
KOHVIVESKIGA ESPRESSO- JA

CAPPUCCINOMASIN

Kasutusjuhend

Instructions videos available at: 

https://eletta-explore.delonghi.com

ECAM45X.6Y - 45X.8Y



2

A4 A3

A2

A5 A6

A9

A8

A7

A1
A

A10

A12

A13

A14

A15

A16

A11

A22

A20

A23

A18

A17

A19

A21



3

D*

E F

D8

D5D4

D3
De’Longhi Appliances s.r.l.

Via L. Seitz, 47 31100 Treviso - ITALY
Tel. +39 0422 4131 

5413218631/04.15

Decalci�cante per macchine da ca�è

Descaler for co�ee machines

Détartrant pour machines à café

Entkalker für Ka�eemaschinen

Hot Cold

E1

E3

E2 F2

F3

E4 F4

E6

F5

F6

F1

D9

D6

D2D1

D7

E5 E7

Espresso Cappuccino Cold Brew

Explorer 1

B C

B2

C3

C5* C6C4

C2C1

B3

B4

B1



4

SISUKORD
1.	 SISSEJUHATUS............................................ 5

1.1	 Sulgudes tähed..............................................5
1.2	 Tõrkeotsing ja parandustööd..........................5
1.3	 Laadige alla rakendus!...................................5

2.	 KIRJELDUS................................................. 5
2.1	 Seadme kirjeldus (A)......................................5
2.2	 Juhtpaneeli kirjeldus (B)................................5
2.3	 Avalehe kirjeldus (põhiekraan) (C).................5
2.4	 Tarvikute kirjeldus (D) (*sõltuvalt mudelist)..5
2.5	 Piimakannu kirjeldus (kuum) (E)....................6
2.6	 Piimakannu kirjeldus (külm) (F).....................6

3.	 SEADME SEADISTAMINE U ........................ 6
4.	 SEADME SISSE LÜLITAMINE U.................... 7
5.	 SEADME VÄLJA LÜLITAMINE........................ 7
6.	 MENÜÜ SÄTTED U..................................... 7

6.1	 Loputus .........................................................7
6.2	 Katlakivi eemaldamine ..................................8
6.3	 Ühenduvus.....................................................8
6.4	 Jahvati reguleerimine....................................8
6.5	 Kohvi temperatuur.........................................8
6.6	 Keeled............................................................8
6.7	 Profiilide loomine ja muutmine.....................8
6.8	  Automaatse väljalülituse seadistamine.........9
6.9	 Üldine............................................................9
6.10	 Veefilter  ........................................................9
6.11	 Vee karedus ...................................................9
6.12	 Vaikeväärtused  .............................................9
6.13	 Veest tühjendamine  .....................................9
6.14	 Statistika......................................................10

7.	 JOOGIVALIK.............................................. 10
8.	 KOHVIJOOKIDE VALMISTAMINE U............ 11

8.1	 Masina kohvijookide valmistamiseks 
ettevalmistamine.........................................11

8.2	 Otse valitud joogid.......................................11
8.3	  Jookide kohandamine  ................................11
8.4	 Kohvi tootmine jahvatatud kohvist..............12
8.5	 Tehnoloogia Bean Adapt Technology ja 

Espresso SOUL .............................................13
8.6	 Kohvijookide valmistamise üldised juhised..13
8.7	 Vihjed kuumema kohvi valmistamiseks.......13
8.8	 Coffee / Cold Brew Pot..................................13
8.9	 Kohvikannu puhastamine ...........................14

9.	 PIIMAJOOKIDE VALMISTAMINE U............. 14

9.1	 Piimamahutite ettevalmistamine (E ja F).....14
9.2	 Millist piima kasutada?................................14
9.3	 Piimaanuma täitmine ja ühendamine..........14
9.4	 Piimavahu koguse reguleerimine.................15
9.5	 Piimajookide valmistamine..........................15
9.6	 Piimaanuma puhastamine pärast kasutamist .

15

10.	 KUUMA VEE JA KUUMA TEE VALMISTAMINE 
U........................................................... 16
10.1	 Seadme ettevalmistamine...........................16
10.2	 Kuuma tee valmistamine.............................16
10.3	 Kuuma vee valmistamine.............................16

11.	 LEMMIKJOOGID U................................... 16
12.	 „TO GO“ (VÕTA KAASA) JOOKIDE 

VALMISTAMINE U................................... 16
12.1	 Reisikruusi puhastamine pärast kasutamist.17

13.	 FUNKTSIOON „MY“ (MINU) (AINULT „HOT“ 
(KUUMAD) JOOGID) U.............................. 17

14.	 ISIKLIKU PROFIILI VALIMINE U............... 18
15.	 PUHASTAMINE U  ................................... 18

15.1	 Seadme puhastamine..................................18
15.2	 Ringluse süsteemi puhastamine..................18
15.3	 Kohvipaksu prügikasti puhastamine............18
15.4	 tilkumisaluse ja selle resti puhastamine.......19
15.5	  Masina sisemuse puhastamine....................19
15.6	 Veepaagi puhastamine................................19
15.7	 Kohviotsikute puhastamine.........................20
15.8	 Jahvatatud kohvipulbri lehtri puhastamine..20
15.9	 Pruulimisseadme puhastamine....................20
15.10	Piimamahutite puhastamine (E ja F)............21

16.	 KATLAKIVI EEMALDAMINE U ................... 21
17.	 VEE KAREDUSE MÄÄRAMINE ..................... 22

17.1	 Vee kareduse mõõtmine..............................23
17.2	 Vee kareduse määramine.............................23

18.	 VEEPEHMENDI FILTER .............................. 23
18.1	 Filtri paigaldamine.......................................23
18.2	 Filtri vahetamine või eemaldamine..............24

19.	 TEHNILISED ANDMED................................ 24
19.1	 Nõuandeid energiasäästmiseks....................24

20.	 EKRAANI SÕNUMID................................... 25
21.	 TÕRKEOTSING  ......................................... 28



5

1.	 SISSEJUHATUS
Täname, et valisite selle kohviveskiga espresso- ja 
cappuccinomasina. 
Võtke mõned hetked, et tutvuda käesoleva kasutusjuhendiga. 
Sedasi väldite ohte ja seadme kahjustamist.

1.1	 Sulgudes tähed
Sulgudes toodud tähed viitavad seadme kirjeldusele lehekülge-
del 2–3.

1.2	 Tõrkeotsing ja parandustööd
Tõrgete korral üritage neid esmalt lahendada jaotistes “20. Ek-
raani sõnumid” ja “21. Tõrkeotsing” toodud juhiste kohaselt.
Kui tõrget sedasi lahendada ei õnnestu, võtke ühendust klien-
diteenindusega. Vastava telefoninumbri leiate kasutusjuhendile 
lisatud lehelt „Klienditeenindus“. 
Kui asukohariigi numbrit lehel ei ole, helistage garantiidoku-
mendil antud numbril. Parandustööde vajadusel pöörduge ai-
nult De’Longhi klienditeeninduse poole. Vajalikud aadressid on 
toodud seadmega kaasas olnud garantiitunnistusel.

1.3	 Laadige alla rakendus!
 

 

Laadige rakendus alla ja järgige konto loomiseks rakenduses 
olevaid juhiseid.
Rakendusest leiate loomingulisi retsepte, teavet, vihjeid ja fakte 
kohvimaailma ning andmed enda kohvimasina kohta.
VEENDUGE, ET RAKENDUS OLEKS TEIE RIIGIS SAADAVAL: 
app-availability.delonghi.com

Ühendatud mudelites saate Coffee Link Appi kaudu mitmeid 
funktsioone kaughallata.

USee sümbol tähistab rakendusega juhitavaid funktsioo-
ne või rakendusest saadavat teavet.

Samuti saate luua uusi jooke ja need seadmesse salvestada. 
Tähelepanu! 
•	 Rakenduse funktsioonidele juurdepääsemiseks lubage 

seadete menüüs ühendus (vt “6.3 Ühenduvus”).
•	 Ühilduvad seadmed leiate saidilt compatibledevices.de-

longhi.com.

2.	 KIRJELDUS

2.1	 Seadme kirjeldus (A)
A1.	 Oamahuti kaas

A2.	 Oamahuti
A3.	 Jahvatamise jämeduse regulaator
A4.	 Jahvatatud kohvi lehter
A5.	 Pruulimisseadme klapp
A6.	 Eemaldatav pruulimisseade
A7.	 Kohvitilad (reguleeritava kõrgusega)
A8.	 Tarvikute ühenduselement
A9.	  nupp: seadme sisse/välja (ehk ooterežiimile) 

lülitamiseks
A10.	Kohvipaksu prügikast
A11.	Kohvipaksu prügikasti tugi
A12.	Kondensaadialus
A13.	Tassialus
A14.	Tilkumisrest 
A15.	Tilkumisalus
A16.	Reisikruusi hoiukoht
A17.	Reisikruusi hoiukoha klapp
A18.	Klapivõre
A19.	Klapivõre tugi
A20.	Tilkumise aluse veetaseme indikaator
A21.	Toitejuhe
A22.	Veepaagi kaas
A23.	Veepaak

2.2	 Juhtpaneeli kirjeldus (B)
B1.	 „Cold“ (Külmade) jookide menüü
B2.	 „To go“ (Kaasa) jookide menüü
B3.	 „Hot“ (Kuumade) jookide menüü
B4.	 „Favourites“ (Lemmik) jookide menüü

2.3	 Avalehe kirjeldus (põhiekraan) (C)
C1.	 Valitavad joogid (otsene valik)
C2.	 Jookide seadistuste kuvamiseks ja kohandamiseks
C3.	 Seadme sätete menüü
C4.	 Märgutuled:

•	 Masin ootab esimest ühendust

•	 WiFi aktiivne märgutuli

•	 Võrgu märgutuli puudub

•	 Energiasäästu aktiivse oleku märgutuli

•	 Vajaliku piimakannu puhastamise märgutuli

•	 Vajaliku katlakivi eemaldamise märgutuli

•	 Ammendunud filtri märgutuli
C5.	 Bean Adapt Technology (võimaldamine rakendusest): vt 

“8.5 Tehnoloogia Bean Adapt Technology ja Espresso SOUL”
C6.	 Kohandatavad profiilid (vt “14. Isikliku profiili valimine”) 

2.4	 Tarvikute kirjeldus (D) (*sõltuvalt mudelist)

Stardikomplekti tarvikud:
D1.	 Indikaatorpaber „Üldise kõvaduse test“
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D2.	 Jahvatatud kohvi mõõtelusikas
D3.	 Katlakivi eemaldaja
D4.	 Veepehmendi filter
D5.	 Puhastushari
D6.	 Kuumaveetila
D7.	 Jääkuubikute alus

D8.	 Kohvikann
D9.	 Reisikruus

2.5	 Piimakannu kirjeldus (kuum) (E)

E1.	 Piimakannu kaas
E2.	 Piimakann
E3.	 Vahu reguleerimise / puhastamise nupp
E4.	 Piimakannu ühendusosa (puhastamiseks eemaldatav)
E5.	 Piimaotsik (reguleeritava kõrgusega)
E6.	 Piima võtmise toru (silikoonist)
E7.	 Piimaotsiku pikendus

2.6	 Piimakannu kirjeldus (külm) (F)

F1.	 Piimakannu kaas
F2.	 Piimakann
F3.	 Vahu reguleerimise / puhastamise nupp
F4.	 Piimakannu ühendusosa (puhastamiseks eemaldatav)
F5.	 Piimaotsik
F6.	 Piima võtmise toru (jäik plastik)

3.	 SEADME SEADISTAMINE U 

Tähelepanu!
•	 Võimalikud kohvijäljed kohviveskis tulenevad sead-

me müügieelsest seadistuskatsetusest, olles tõendiks 
hoolsusest ja tähelepanust, mida me oma toodetesse 
investeerime.

•	 Seadme esmakordsel kasutamisel tuleb kõiki vee või pii-
maga kokku puutuvaid eemaldatavaid tarvikuid (piima-
kann (E) ja (F), reisikruus* (D9), kohvikann* (D8), veepaak 
(A22) ja (A23)) kuuma veega loputada. Piimakanne soovi-
tame pesta nõudepesumasinas.

•	 Kohandage esimesel võimalusel vee karedust, vastavalt 
jaotises “17. Vee kareduse määramine” toodud juhistele.

1.	 Ühendage toitejuhe (A21) vooluvõrku (joonis 1).

1
2.	 Vajutage soovitud keelele vastavat lippu ja kinnitage valik, 

vajutades „Done“ (Valmis).
Nüüd järgige seadme ekraanil kuvatavaid juhiseid:
3.	 Eemaldage veepaak (A23) (joonis 2) ja täitke MAX jooneni 

värske joogiveega (joonis 3). 

2 32 3

MAX

4.	 Seejärel pange paak tagasi ja kinnitage see, vajutades 
nuppu „Next“ (Edasi).

5.	 Täitke oamahuti (A2) (joonis 4), seejärel kinnitage, vajuta-
des nuppu „Next“ (Edasi). 

4 5
6.	 Sisestage kuumaveeotsik (D6) tarvikute ühenduselemendi 

(A8) (joonis 5) külge ja asetage kohvitila (A7) ja kuuma-
veeotsiku alla vähemalt 200 ml mahuti (joonis 6).
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6 7
7.	 Veeringluse täitmiseks vajutage OK. Seade väljastab kuu-

maveeotsikust vett (joonis 7).
8.	 Tarnimise lõpus jätkab seade kuumutamist, tehes lopu-

tustsükli, väljastades kohviotsikutest (Joonis 8) kuuma 
vett. 

8
Temperatuuril olles pakub seade välja juhendi, kuidas masinat 
kasutada.

Tähelepanu!  
•	 Seadme esimesel kasutamisel tuleb enne rahuldava 

tulemuse saavutamist valmistada vähemalt 4 kuni 5 
cappuccinot.

•	 Esimesel kasutuskorral on veering tühi ja seade võib 
olla üsna mürarikas. Müra muutub veeringi täitumisel 
vähemaks.

4.	 SEADME SISSE LÜLITAMINE U
Tähelepanu! 
•	 Igal seadme sisse lülitamisel viiakse läbi automaatne eel-

soojenduse ja loputuse tsükkel, mida ei saa katkestada. 
Enne tsükli lõppemist pole seade kasutamiseks valmis.

1.	 Seadme sisse lülitamiseks vajutage  nupule (A9) 
(joonis 9): seade lülitub sisse.

9
2.	 Temperatuuril olles teostab seade loputustsükli, mille 

käigus väljutatakse kohvitiladest kuuma vett(A7). lisaks 
boileri kütmisele soojendab see ka sisemisi ahelaid kuuma 
vee ringluse kaudu.

5.	 SEADME VÄLJA LÜLITAMINE
Kui kohvimasin lülitatakse pärast kohvi valmistamist välja, käi-
vitub automaatne loputustsükkel.
1.	 Seadme välja lülitamiseks vajutage  nupule (A9) 

(joonis 9). 
2.	 Kui see on ette nähtud, loputab seade kohvitilad (A7) 

kuuma veega ja seejärel lülitub välja (ooterežiim).
Tähelepanu! 
Kui te ei kasuta seadet pikema aja jooksul, lülitage see välja ja 
eemaldage pistik vooluvõrgust.
Tähtis! 
Ärge kunagi eemaldage seadet vooluvõrgust, kui see on sisse 
lülitatud.

6.	 MENÜÜ SÄTTED U
6.1	 Loputus 
Kasutage seda funktsiooni kuuma vee väljastamiseks kohvitila-
dest (A7) (ja kui see on sisestatud, siis kuumaveeotsikust(D6)), 
seadme sisemise vooluringi puhastamiseks ja soojendamiseks. 
Asetage otsikute alla vähemalt 100 ml anum (joonis 6).
Funktsiooni aktiveerimiseks toimige järgmiselt:
1.	 Vajutage seadete menüüd (C3).
2.	 Ekraan „Rinsing“ (Loputamine).
3.	 Valmistamisega alustamiseks vajutage „OK“. Mõne sekundi 

pärast tarnitakse seadme sisemise ringluse süsteemi pu-
hastamiseks ja soojendamiseks kuuma vett (joonis 7–8).

4.	 Loputamise peatamiseks vajutage „Stop“ või oodake selle 
automaatset lõppu.

Tähelepanu! 
•	 Kui seadet ei ole kasutatud juba 3 või 4 päeva, soovitame 

tungivalt selle sisse lülitamisel teostada vähemalt 2–3 
loputust.

•	 Pärast puhastamist on tavapärane, et kohvipaksu prügi-
kastis (A10) on vett.
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6.2	 Katlakivi eemaldamine 
Katlakivi eemaldamise juhised leiate jaotisest “16. Katlakivi 
eemaldamine”.

6.3	 Ühenduvus
Selle funktsiooni abil saate ühendust lubada või keelata. Toimi-
ge järgmiselt:
1.	 Vajutage seadete menüüd (C3);
2.	 Kerige lehti, kuni kuvatakse teade „Connectivity“ 

(Ühenduvus).
3.	 Vajutage „Next“ (Edasi).
4.	 Lubage WiFi-ühendus ja kaugjuhtimispult (rakenduse 

De’Longhi Coffee Link App kaudu).
5.	 Ekraanil kuvatakse rakenduse kaudu ühenduse loomiseks 

vajalik seadme PIN-kood.
6.	 Uue valiku salvestamiseks ja seadistusmenüüsse naasmi-

seks vajutage „<“.
7.	 Avakuvale (C) naasmiseks vajutage „X“.
Avalehel vaheldub ühenduse olekut näitav sümbol (C4) muude 
sümbolitega (nt katlakivi eemaldamine jne).

Sümbol kodulehel Tähendus

Ühenduvus lubatud: masin 
ootab esimest ühendust.

Seade on ühendatud.

Seade on ühendatud koduse 
WiFi-ga, kuid puudub võrk 
või pilv pole ligipääsetav.

--
Ühendus on keelatud. Või-
maldamiseks minge seadis-
tusmenüüsse „Settings“. (C3)

Tähelepanu!
•	 Kui kaugühendus on välja lülitatud, pole mõned rakenduse 

funktsioonid saadaval (nt jookide valmistamine).
•	 Kui muudate WiFi-võrgu nime või parooli või loote ühen-

duse uue WiFi-võrguga, peate teostama lähtestamise, 
nagu on kirjeldatud allpool.

1.	 Jätkake ülalkirjeldatud viisil punktidega 1 kuni 3.
2.	 Vajutage „Reset“ (Lähtesta).
3.	 Võrguseadete tühistamine kinnitamiseks vajutage nuppu 

„OK“.
4.	 Looge uuesti rakendusega ühendus ja valige uued 

sisselogimisandmed.

6.4	 Jahvati reguleerimine
Seade pakub õpetust, kuidas jahvatamist parimate tulemuste 
saavutamiseks õigesti reguleerida:
1.	 Vajutage seadete menüüd (C3).

2.	 Kerige lehti, kuni kuvatakse teade „Adjust grinder“ (Jahvati 
reguleerimine).

3.	 Vajutage nuppu „Read more“ (Loe edasi), et tutvuda jahva-
tuse jämeduse reguleerimise õpetusega. 

Tähelepanu! 
•	 Pärast ülaltoodud toimingu läbiviimist soovitame enne 

uuesti reguleerimist valmistada vähemalt 3 tassi kohvi. 
Kui kohv ei ole ikka nõuetekohaselt valmistatud, korrake 
toimingut.

•	 Jahvatamise reguleerimise nuppu (A3)  tohib pöörata vaid 
kohviveski töötamise ajal kohvi valmistamise alguses.

Bean Adapt Technology :
Soovitame teil selle parameetri kohandamiseks kasutatavate 
kohviubade sobivaks seadistuseks kasutada rakenduses Coffee 
Link App olevat tehnoloogiat  Bean Adapt Technology .

6.5	 Kohvi temperatuur
Kohvi valmistamiseks kasutatava veetemperatuuri muutmiseks 
toimige järgmiselt:
1.	 Vajutage seadete menüüd (C3).
2.	 Kerige lehti, kuni kuvatakse teade „Coffee temperature“ 

(Kohvi temperatuur).
3.	 Vajutage nuppu „Set“ (Seadista).
4.	 Valige pakutavate seast soovitud temperatuur.
5.	 Uue valiku salvestamiseks ja seadistusmenüüsse naasmi-

seks vajutage „<“.
6.	 Avakuvale (C) naasmiseks vajutage „X“.
Tähelepanu! 
Temperatuuri muutumine mõjutab kõige rohkem pikki jooke.

Bean Adapt Technology :
Soovitame teil selle parameetri kohandamiseks kasutatavate 
kohviubade sobivaks seadistuseks kasutada rakenduses Coffee 
Link App olevat tehnoloogiat  Bean Adapt Technology .

6.6	 Keeled
Avalehe keele muutmiseks toimige järgmiselt.
1.	 Vajutage seadete menüüd (C3).
2.	 Kerige lehti, kuni kuvatakse teade „Languages“ (Keeled).
3.	 Vajutage „Next“ (Edasi).
4.	 Vajutage lipule soovitud keele juures (kõigi saadaval keelte 

kuvamiseks vajutage „Next“ (Edasi) või „Back“ (Tagasi)). 
Ekraanil kuvatakse koheselt valitud keel.

5.	 Uue valiku salvestamiseks ja seadistusmenüüsse naasmi-
seks vajutage „<“.

6.	 Avakuvale (C) naasmiseks vajutage „X“.

6.7	 Profiilide loomine ja muutmine
Selle funktsiooni abil saate muuta iga profiili ikooni pilti ja värvi. 
Ikooni kohandamiseks toimige järgmiselt:
1.	 Vajutage seadete menüüd (C3).
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2.	 Kerige lehti, kuni kuvatakse teade „Create and edit profi-
les“ (Profiilide loomine ja muutmine).

3.	 Vajutage „Next“ (Edasi).
4.	 Uue profiili loomiseks vajutage „Add new“ (Lisa uus).
	 Olemasoleva profiili muutmiseks valige profiil ja vajutage 

„Edit“ (Muuda).
5.	 Kohandage vastavalt soovile, seejärel vajutage kinnitami-

seks „Save“ (Salvesta).
6.	 Avakuvale (C) naasmiseks vajutage „X“.

6.8	  Automaatse väljalülituse seadistamine
Automaatse väljalülitamise aja saab määrata 15 või 30 minuti, 1 
või 3 tunni peale pärast viimast kasutamist.
Automaatse väljalülitamise programmeerimiseks toimige 
järgmiselt:
1.	 Vajutage seadete menüüd (C3).
2.	 Kerige lehti, kuni kuvatakse teade „Set auto-off“ (Auto-

maatse väljalülituse seadistamine).
3.	 Valige soovitud ajaperiood (15 või 30 minutit või 1 või 3 

tundi).
4.	 Uue valiku salvestamiseks ja avakuvale (C) naasmiseks 

vajutage „X“.

6.9	 Üldine
1.	 Vajutage seadete menüüd (C3).
2.	 Kerige lehti, kuni kuvatakse teade „General“ (Üldine),
Siin saate vaid puudutusega lubada või keelata järgmised 
funktsioonid:
	- „Beep sound“ (Helisignaal): kui see on lubatud, kostub 

seadmest iga toimingu sooritamisel helisignaal.
	- „Energy saving“ (Energiasäästu režiim): kasutage seda 

funktsiooni, kui tahate energiasäästu-režiimi sisse või välja 
lülitada . Energiasäästu režiim aktiveeritakse, et vastata 
Euroopas kehtivatele energiasäästu nõuetele.  kuvatak-
se avalehel, näitamaks, et see on aktiivne.

3.	 Uue valiku salvestamiseks ja avakuvale (C) naasmiseks 
vajutage „X“.

6.10	 Veefilter  
Filtri (D4) juhised leiate jaotisest “18. Veepehmendi filter”.

6.11	 Vee karedus 
Vee kareduse määramise juhised on toodud jaotises “17. Vee 
kareduse määramine”.

6.12	 Vaikeväärtused  
See lähtestab kõik menüü sätted ja kasutajate kohandused 
vaikimisi sätetele (erandiks on vaid keel, mis jääb muutmata, 
ja statistika).
Toimige järgmiselt:
1.	 Vajutage seadete menüüd (C3).
2.	 Kerige lehti, kuni kuvatakse teade„Default values” 

(Vaikeväärtused).

3.	 Vajutage „Next“ (Edasi).
4.	 Valige, kas soovite lähtestada kogu seadme või üksiku pro-

fiili, seejärel vajutage nuppu „Next“ (Edasi).
5.	 Järgige juhiseid, seejärel kinnitage lähtestamine, vajuta-

des „OK“. 
6.	 Avakuvale (C) naasmiseks vajutage „X“.
Tähelepanu!
Kui seade (mitte üksikprofiil) on lähtestatud vaikeväärtustele, 
pakub seade uuesti sissejuhatavat õpetust.

6.13	 Veest tühjendamine  
Veeringis oleva vee külmumise vältimiseks seadme mitteka-
sutamise ajal või enne klienditeenindusse viimist, soovitame 
veeringi eelnevalt tühjendada.
Toimige järgmiselt:
1.	 Vajutage seadete menüüd (C3).
2.	 Kerige lehti, kuni kuvatakse teade „Drain water“ (Veest 

tühjendamine).
3.	 Juhendatud toimingu alustamiseks vajutage nuppu „OK“.
4.	 Tõmmake kohvipaksu prügikast (A10) ja tilkumisalus (A15) 

välja, tühjendage ja pange tagasi (joonis 10), seejärel va-
jutage „Next“ (Edasi).

10
5.	 Sisestage otsik (D6) ühenduselementi (A8) (joonis 5).
6.	 Asetage 100 ml anum otsikute alla (joonis 6). Vajutage 

„Next“ (Edasi).
7.	 Seade viib läbi loputustsükli, väljastades otsikdest kuuma vett.
8.	 Loputamise lõpus eemaldage veepaak (A23) (joonis 11) ja 

tühjendage. 
9.	 Kui see on olemas, eemaldage veepehmendaja filter (D4) 

veepaagist ja vajutage nuppu „Next“ (Edasi).
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11
10.	 Pange tühi veepaak seadmesse tagasi ja vajutage „Next“ 

(Edasi).
11.	 Oodake, kuni seade tühjendab vooluringi (Tähtis: otsikutest 

tuleb kuum vesi!). Veeringi tühjenedes muutub seade lärma-
kamaks. See on tavapärane.

12.	 Kui veering on tühi, tõmmake tilkumisalus välja ja tüh-
jendage, pange see tagasi seadmesse ja vajutage nuppu 
„Next“ (Edasi).

13.	 Vajutage „OK“. Seade lülitub välja (ooterežiimis).
Järgmisel korral, kui seade sisse lülitatakse, järgige juhiseid jaotises 
“3. Seadme seadistamine”.

6.14	 Statistika
Selle funktsiooniga saab vaadata masina statistikat. Statistika 
vaatamiseks toimige järgmiselt:
1.	 Vajutage seadete menüüd (C3).
2.	 Kerige lehti, kuni kuvatakse „Statistics“ (Statistika) ja põ-

histatistika. Lisateabe vaatamiseks vajutage „Read more“ 
(Loe edasi).

3.	 Seadete menüüsse naasmiseks vajutage „<“.

7.	 JOOGIVALIK
Saate oma masinaga valmistada paljusid erinevaid jooke.

	 Selle sümboliga tähistatud joogid on saadaval ka menüüs 
„To Go“ (Kaasa).

Kuum Külm

Espresso ✓ ✕ ✓
2X Espresso ✓ ✕ ✕
Kohv ✓ ✕ ✕
Doppio+ ✓ ✕ ✕
Pikk ✓ ✕ ✕

→

Kuum Külm

Americano ✓ ✕ ✓
Kohvikann ✓ ✕ ✕

Cold Brew ✕ ✓ ✕
Cold Brew Pot ✕ ✓ ✕
Cold Brew to Mix ✕ ✓ ✕

Cold Brew Latte ✕ ✓ ✕

Cold Brew Cappuccino ✕ ✓ ✕

Kohv ✕ ✕ ✓

Cappuccino 	 ✓ ✕ ✓

Latte Macchiato ✓ ✕ ✓

Caffelatte ✓ ✕ ✓

Cappuccino segu  ✓ ✕ ✓
Espresso Macchiato ✓ ✕ ✕

Lahja valge ✓ ✕ ✓
Cappuccino + ✓ ✕ ✕
Cortado ✓ ✕ ✕

Piim ✓ ✕ ✓
Tee valmistamine ✓ ✕ ✕
Hot water (Kuum vesi) ✓ ✕ ✕

Paneelilt pääsete juurde joogitüübile, mida soovite valmistada 
(kuum, külm, reisikruus kaasa võtmiseks) ja paigaldada vajali-
kud tarvikud.
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8.	 KOHVIJOOKIDE VALMISTAMINE U

8.1	 Masina kohvijookide valmistamiseks 
ettevalmistamine

Tähtis! 
Ärge kasutage rohelist, karamelliseeritud või suhkrustatud koh-
viuba, sest need võivad kohviveskisse kleepuda ja selle kasutus-
kõlbmatuks muuta.
1.	 Asetage kohviotsikute (A7) alla 1 või 2 tassi.
2.	 Langetage kohviotsikud tassile võimalikult lähedale (joo-

nis 12). Sedasi saate kreemjama kohvi.

12

8.2	 Otse valitud joogid
1.	 Vajutage avalehel (C) pilti, mis vastab kohvile, mida soovi-

te valmistada (C1) (nt espresso, joon. 13). 

Espresso

13
2.	 Kuum kohvijook: seade alustab valmistamist.
	 Cold Extraction Technology: 

•	 Valige soovitud intensiivsus: „Original“ või „Intense“, 
seejärel vajutage „Next“ (Edasi).

•	 Enne tarnimist soovitab seade jääkuubikute koguse. 
Lisage klaasile näidatud kogus jääkuubikuid (joonis 14), 
seejärel vajutage nuppu „Brew“ (Pruuli).

14
•	 Seade hakkab jooki valmistama ja ekraanile ilmub iga 

üksiku etapi (jahvatamine, ettevalmistamine ja kohvi 
valmistamine) kirjeldus.

Tähelepanu!
•	 Coffee Extraction Technology on aeglane ekstraheerimi-

ne: seetõttu kulub selleks mõni minut.
•	 Enne külmpruulitud jookide valmistamist loputage 

hoolikalt ja täitke värske joogiveega.
•	 Kui valmistate külmpruulitud jooke pärast kuuma joogi 

valmistamist, soovitab masin joogi temperatuuri opti-
meerimiseks külma loputamist. Sel juhul jätkake lopu-
tamist mahutis või jätke otsik vahele.

	 Muud külmad kohvijoogid 
•	 valige „Ice“ (Jääga) või „Extra Ice“ (Lisajääga) joogi val-

mistamiseks: vajutage „Next“ (Edasi).
•	 Olenevalt eelmisest valikust soovitab seade enne tar-

nimist jääkuubikute kogust. Lisage klaasile näidatud 
kogus jääkuubikuid (joonis 14), seejärel vajutage nuppu 
„Brew“ (Pruuli).

•	 Seade alustab ettevalmistust.
Ekraanile ilmub iga üksiku etapi (jahvatamine, kohvi valmista-
mine) kirjeldus.
Valmistamise lõppedes on seade järgmise joogi valmistamiseks 
valmis.

8.3	  Jookide kohandamine  
Kohvijookide valmistamiseks kohandatud parameetrite seadis-
tamiseks toimige järgmiselt.
1.	 Vajutage  (C2) soovitud kohvile vastava kujutise 

allservas (nt Espresso, joonis 15). Ekraanile ilmuvad pa-
rameetrid, mida saab vastavalt teie maitsele kohandada:
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Espresso

15

Suurus

Intensiivsus

2.	 Kuum kohvijook: Pärast parameetrite seadistamist vaju-
tage nuppu „Brew“ (Pruuli). Seade hakkab jooki valmista-
ma ja ekraanile ilmub iga üksiku etapi (jahvatamine, kohvi 
valmistamine) kirjeldus.

	 Cold Extraction Technology: Määrake suurus, seejärel 
vajutage „Start“ ja toimige järgmiselt.
•	 Valige soovitud intensiivsus: „Original“ või „Intense“, 

seejärel vajutage „Next“ (Edasi).
•	 Enne tarnimist soovitab seade jääkuubikute koguse. 

Lisage klaasile näidatud kogus jääkuubikuid (joonis 14), 
seejärel vajutage nuppu „Brew“ (Pruuli).

•	 Seade hakkab jooki valmistama ja ekraanile ilmub iga 
üksiku etapi (jahvatamine, ettevalmistamine ja kohvi 
valmistamine) kirjeldus.

Tähelepanu!
•	 Coffee Extraction Technology on aeglane ekstraheerimi-

ne: seetõttu kulub selleks mõni minut.
•	 Enne külmpruulitud jookide valmistamist loputage 

hoolikalt ja täitke värske joogiveega.
•	 Kui valmistate külmpruulitud jooke pärast kuuma joogi 

valmistamist, soovitab masin joogi temperatuuri opti-
meerimiseks külma loputamist. Sel juhul jätkake lopu-
tamist mahutis või jätke otsik vahele.

	 Muud külmad kohvijoogid Määrake parameetrid, see-
järel vajutage „Start“ ja toimige järgmiselt.
•	 Valige „Ice“ (Jääga) või „Extra Ice“ (Lisajääga) joogi val-

mistamiseks, seejärel vajutage „Next“ (Edasi).
•	 Olenevalt eelmisest valikust soovitab seade enne tar-

nimist jääkuubikute kogust. Lisage klaasile näidatud 
kogus jääkuubikuid (joonis 14), seejärel vajutage nuppu 
„Brew“ (Pruuli).

•	 Seade hakkab jooki valmistama ja ekraanile ilmub 
iga üksiku etapi (jahvatamine, kohvi valmistamine) 
kirjeldus.

3.	 Kui tarnimine on lõppenud, vajutage uute seadete salves-
tamiseks nuppu„Save“ (Salvesta) või  eelmiste parameetri-
te säilitamiseks nuppu „Cancel“ (Tühista).

Tähelepanu!
Uute seadete salvestamisel jäävad need meelde AINULT valitud 
profiilis.
4.	 Avakuvale (C) naasmiseks vajutage „X“.
Seade on taas kasutamiseks valmis.

8.4	 Kohvi tootmine jahvatatud kohvist
Tähtis!  
•	 Ärge kunagi lisage jahvatatud kohvi, kui seade on välja 

lülitatud, sest puru võib sattuda seadme sisemusse ja selle 
määrida. See võib seadet kahjustada.

•	 Ärge kunagi kasutage üle ühe mõõtelusika (D2). Suurem 
kogus võib kohvimasina sisemust määrida või lehtri blo-
keerida (A4).

Jahvatatud kohvi kasutamisel saab korraga valmistada vaid ühe 
tassi kohvi.
•	 Pika kohvi valmistamine: poole ettevalmistamise ajal lisa-

ge seadme nõudmisel üks mõõdikutäis eeljahvatatud kohv 
ja vajutage nuppu „OK“.

•	 Eeljahvatatud kohvist ei saa valmistada jooke Doppio+, 2x 
Espresso, Coffee Pot, Cappuccino+ ja Cold Brew.

1.	 Vajutage  (C2) soovitud kohvile vastava kujutise 
allservas (nt Espresso, joonis 15). Ekraanile ilmuvad pa-
rameetrid, mida saab vastavalt teie maitsele kohandada.

2.	 Valige kogus ja eeljahvatatud kohv .

3.	 Vajutage „Brew“ (Pruuli).

4.	 Tõstke eeljahvatatud kohvilehtri kaas üles, veenduge, et 
lehter (A4) ei oleks ummistunud, seejärel lisage üks mõõ-
dikutäis (D2) eeljahvatatud kohvi (joonis 16). Joogi valmis-
tamiseks vajutage „OK“.

16
5.	 Seade hakkab jooki valmistama ja ekraanile ilmub iga 

üksiku etapi (jahvatamine, kohvi valmistamine) kirjeldus.
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Valmistamise lõppedes on seade järgmise joogi valmistamiseks 
valmis.

8.5	 Tehnoloogia Bean Adapt Technology ja 
Espresso SOUL 

Kohviekspert teie käeulatuses, et aidata teid kohvi valmistami-
sel ja et tulemus oleks tassis alati parim.
Nutikas tehnoloogia juhendab teid kohandama masinat vasta-
valt kasutatavatele kohviubadele – jahvatamise peenusest kuni 
pruulimiseni reguleeritakse iga faasi, et saada kohviubadest 
parimaid tulemusi.
Lisateabe saamiseks laadige alla ja avage rakendus Coffee Link 
App. 
Kui seaded on rakenduse jaotises „Bean Adapt Technology“ sal-
vestatud, saate avakuval (C) valida jooki „Espresso SOUL“ (C1). 
•	 Espressokohvi valmistamiseks toimige vastavalt 
jaotisele “8.2 Otse valitud joogid”.
Tähelepanu!
„Espresso SOUL“ joogi koguseid saate muuta vastavalt jaotisele 
“8.3  Jookide kohandamine”.

8.6	 Kohvijookide valmistamise üldised juhised
•	 1. tasemest kõrgemast veekogusest piisab enamiku jooki-

de valmistamiseks. Alati 1. tasemest kõrgemale täitmine 
võimaldab seadmel hinnata jookide valmistamiseks saa-
daoleva vee kogust.

•	 Kui masin kohvi valmistab, võib ettevalmistamise igal ajal 
katkestada, vajutades nuppu „Stop“ või „Cancel“ (Tühista).

•	 Kohvi koguse suurendamiseks vajutage pärast valmis-
tamise lõppu kohe nupule „Extra“. Kui soovitud kogus on 
saavutatud, vajutage nuppu „Stop“ või „Cancel“ (Tühista).

•	 Seadme kasutamise ajal võidakse kuvada erinevaid häi-
reteateid („Please fill the tank with fresh water up to 
MAX level” (Täitke paak värske veega tasemeni MAX) 
jne). Nende tähendused on toodud jaotises “20. Ekraani 
sõnumid”.

•	 Külm-ekstraheerimistehnoloogia: parimate tulemus-
te saavutamiseks külmpruulitud jookide valmistamisel 
täitke veepaak värske joogiveega.

•	 Kui kohv tarnitakse tilga kaupa, see on liiga nõrk, pole pii-
savalt kreemjas või on liiga külm, vaadake jahvatamise re-
guleerimise õpetust (vt jaotist “6.4 Jahvati reguleerimine”) 
ja jaotist “21. Tõrkeotsing”.

•	 Energiasäästurežiimi kasutamisel võib esimese kohvi väl-
jastamiseni kuluda paar sekundit.

8.7	 Vihjed kuumema kohvi valmistamiseks
Kuumema kohvi valmistamiseks toimige järgmiselt:
•	 viige enne kuuma joogi valmistamist läbi loputustsükkel 

(jaotis “6.1 Loputus”);
•	 kasutage tasside soojendamiseks kuuma vee funktsiooni 

(vt jaotist “10. Kuuma vee ja kuuma tee valmistamine”),

•	 suurendage kohvi temperatuuri (vt jaotist “6.5 Kohvi 
temperatuur”).

8.8	 Coffee / Cold Brew Pot
Coffee Pot ja Cold Brew Pot on kaks kohvijooki, mida seltskonnas 
nautida. Coffee Pot põhineb espressol, on kerge ja tasakaalus-
tatud, peene kreemikihiga. Cold Brew Pot põhineb Cold Brew 
joogil, mis on värskendav hetk jagamiseks.

Teatud mudelite puhul lisavarustus:

Kohvikann 
(maht 1 liiter)

Tüüp: DLSC021

EAN: 8004399333642
Joogi valmistamiseks toimige järgmiselt.
1.	 Vajutage avalehel (C) soovitud „Pot“ joogile vastavat kuju-

tist (C1);
2.	 Valige valmistatavate tasside arv ja soovitud intensiivsus.

Tasside 
arv

Jahvata-
miste arv

Üldkogus (ml)*

Kohvikann Cold Brew Pot

2 2 250 240

3 3 375 360

4 4 500 480

5 5 625 600

6 6 750 720
* 	 Esitatud kogused on ligikaudsed ja võivad kohvi tüübist sõl-

tuvalt erineda.
3.	 Järgmise etappi liikumiseks vajutage „Start“.
4.	 Hot Coffee Pot:  

•	 Täitke paak (A23) veega ja täitke kohviubade mahuti 
(A2) nagu ekraanil näidatud (joonis 17). 

17
•	 Kui olete veendunud, et valmistatavate jookide jaoks on 

piisavalt vett ja kohvi, vajutage nuppu „Next“ (Edasi).
	 Cold Brew Pot: 
	 Tähelepanu! 	
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	 Enne külmpruulitud jookide valmistamist loputage hooli-
kalt ja täitke värske joogiveega.
•	 Valige soovitud intensiivsus: „Original“ või „Intense“, 

seejärel vajutage „Next“ (Edasi).
•	 Täitke paak (A23) veega ja täitke kohviubade mahuti 

(A2) nagu ekraanil näidatud (joonis 17). 
•	 Kui olete veendunud, et valmistatavate jookide jaoks on 

piisavalt vett ja kohvi, vajutage nuppu „Next“ (Edasi).
5.	 Asetage kohvikann (D8) kohviotsiku alla (A7). Vajutage 

„Brew“ (Pruuli).
6.	 Seade alustab joogi valmistamist valmistatavate tassi-

de arvule vastava jahvatuskordade arvuga ja ekraanile 
ilmub iga üksiku etapi (jahvatamine, kohvi valmistamine) 
kirjeldus.

Tähelepanu! 
„Cancel“ või „Stop“: vajutage valmistamise peatamiseks ja ava-
kuvale naasmiseks.
7.	 Kui tarnimine on lõppenud, vajutage uute seadete salves-

tamiseks nuppu„Save“ (Salvesta) või  eelmiste parameetri-
te säilitamiseks nuppu „Cancel“ (Tühista).

8.	 Avakuvale (C) naasmiseks vajutage „X“.
Seade on taas kasutamiseks valmis.
Tähelepanu!
Uute seadete salvestamisel jäävad need meelde AINULT valitud 
profiilis.

OHUTUSHOIATUS:
pärast kannutäie kuuma kohvi valmistamist 
jätke seade enne uue joogi valmistamist 5 
minutiks jahtuma. Ülekuumenemise oht!
8.9	 Kohvikannu puhastamine 
Pärast iga kasutamist peaksite kohvikannu (D8) puhastama 
kuuma vee ja pehmetoimelise pesuvahendiga.
Loputage pesuvahendi jääkainete eemaldamiseks hoolikalt 
kuuma veega. Kohvikann on nõudepesumasinas pestav.

9.	 PIIMAJOOKIDE VALMISTAMINE U

9.1	 Piimamahutite ettevalmistamine (E ja F)
Tähelepanu! 
Kehva vahu või suurte mullidega piima vältimiseks puhastage 
piimamahutit alati vastavalt jaotistele “9.6 Piimaanuma puhas-
tamine pärast kasutamist” ja “15.10 Piimamahutite puhastami-
ne (E ja F)”. 

9.2	 Millist piima kasutada?
Vahu kvaliteet on erinev ja sõltub järgnevast: 

•	 piima või taimse joogi temperatuur (parimate tulemus-
te saamiseks kasutage piima või taimseid jooke alati 
külmkapi temperatuuril (5 °C);

•	 piima- või taimse joogi tüüp;

•	 kasutatud kaubamärk;
•	 koostisosad ja toiteväärtus.

Lehmapiim
Terve
(rasvasisaldus > 3,5%)

✓

✕
Osaliselt kooritud
(rasvasisaldus vahemi-
kus 1,5–1,8%)

✕

Kooritud
(rasvasisaldus < 0,5%)

✓

Taimsed joogid

Soja ✓ ✓
Mandel ✓ ✓
Kaer ✓ ✓

9.3	 Piimaanuma täitmine ja ühendamine
1.	 Tõstke kaas üles (E1) või (F1) (joonis 18).

18 19
2.	 Täitke piimaanum (E2) või (F2) piisava piimakogusega, 

ärge ületage MAX tähist (joonis 19).
3.	 Veenduge, et piima võtmise toru (E6) või (F6) oleks õigesti 

sisestatud piimaanuma kaane alla (joonis 20).

20 21
4.	 Pange kaas tagasi piimaanumale.
5.	 Kinnitage piimaanum ühendusosale (A8) ja lükake nii 

sisse, kui võimalik (joonis 21). Masinast kostub helisignaal 
(kui see funktsioon on sisse lülitatud).
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6.	 Asetage piisavalt suur tass kohviotsikute (A7) ja piimaot-
siku (E5) või (F5) alla. Reguleerida saab ainult piimaotsiku 
(E5) pikkust.

7.	 Valige jook, mida soovite valmistada, nagu on kirjeldatud 
järgmistes lõikudes.

Tähelepanu! 
„Energiasäästu“ režiimi kasutamisel (vt jaotist “6.9 Üldine”) 
tuleb enne esimese joogi valmistamist mõned sekundid oodata.

9.4	 Piimavahu koguse reguleerimine
Keerake vahu reguleerimisketast (E3) või (F3), et reguleerida 
piimajookide valmistamise ajal manustatud piimavahu kogust.  

Nupu 
asend

Soovitatud...

Kuum Külm

MIN
vaht

•	 Caffelatte 
•	 Kuum piim 

(vahustamata) 

-- •	 Caffelatte 

MED
vaht

•	 Latte 
Macchiato

•	 Lahja valge
•	 Cortado

•	 Cold Brew 
Latte

•	 Latte 
Macchiato 

•	 Lahja 
valge

MAX
vaht

•	 Cappuccino 
•	 Cappuccino 

segu 
•	 Espresso 

Macchiato
•	 Cappuccino + 
•	 Kuum piim 

(vahustatud)

•	 Cold Brew 
Cappuccino

•	 Cappuccino
•	 Cappucci-

no segu 
•	 Külm piim 

(vahusta-
tud)

9.5	 Piimajookide valmistamine
Avalehel (C) vajutage sellele joogile vastavat pilti, mida soovite 
valmistada (C1).
Kohvijookide osas saate teha kohandatud joogi, vajutades ava-
lehel pildi allosas olevale sümbolile  (C2).

9.6	 Piimaanuma puhastamine pärast 
kasutamist 

Iga kord, kui tarnite piimajooki, palub seade teil täita piimaanu-
ma kaane (E1) või (F1) puhastamiseks funktsiooni CLEAN (Pu-
hasta). Puhastamisega alustamiseks toimige järgmiselt. 
1.	 Jätke piimaanum masinasse (seda ei pea tühjendama).
2.	 Asetage piimaotsiku  (E5) või (F5) alla tass või muu anum 

(joonis 22).

Clean

22 23
3.	 Keerake vahustamise reguleerimise ketas (E3) või (F3) 

puhastamisasendisse „Clean“ (joonis 23). Piimaotsikust 
väljastatakse kuuma vett ja auru. Puhastamine peatub 
automaatselt.

4.	 Pöörake nupp tagasi ühele vahu valikutest.

Kui soovite valmistada mitut jooki järjest:
•	 Järgmise joogiga jätkamiseks vajutage sõnumi „Clean“ 

(Puhasta) kuvamisel „Cancel“ (Tühista). Puhastage piimaa-
num pärast viimase joogi valmistamist.

Valmistamise lõppedes on piimaanum tühi või pole teis-
te jookide jaoks piisavalt piima.
•	 Pärast puhastamist funktsiooniga „Clean“ (Puhasta)” võtke 

piimaanum välja ja puhastage kõik osad, nagu on kirjelda-
tud jaotises “15.10 Piimamahutite puhastamine (E ja F)”.

Ettevalmistamise lõppedes jääb anumasse piisavalt 
piima teiste jookide jaoks.
•	 Pärast puhastamist funktsiooniga „Clean“ (Puhasta) võtke 

piimaanum välja ja pange see kohe külmkappi. „HOT“ 
kannu  võib külmkapis hoida kuni 2 päeva; the „COOL“ 
kannu   võib külmkapis hoida kuni 1 päeva: seejärel 
tuleb kõik komponendid puhastada, nagu on kirjeldatud 
jaotises . “15.10 Piimamahutite puhastamine (E ja F)”.

Tähtis!
Kui piimaanum on olnud külmkapist väljas kauem kui 30 mi-
nutit, võtke lahti ja puhastage kõik osad, nagu on kirjeldatud 
jaotises “15.10 Piimamahutite puhastamine (E ja F)”.

Üldised märkused pärast piimajookide valmistamist
•	 Kui te piimaanumat ei puhasta, ilmub avalehele sümbol 

 mis tuletab meelde, et see vajab puhastamist.
•	 Teatud juhtudel peab seade enne anuma puhastamist 

kuumenema.
•	 Õige puhastamise tagamiseks oodake, kuni puhasta-

misfunktsioon CLEAN on lõppenud. Funktsioon on auto-
maatne. Seda ei tohi töö ajal katkestada.
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10.	 KUUMA VEE JA KUUMA TEE VALMISTAMINE 
U

10.1	 Seadme ettevalmistamine
1.	 Sisestage kuumaveeotsik (D6) masinasse (joonis 5).
2.	 Asetage otsiku alla tass.

Kõrgete klaaside kasutamisel:
•	 tõstke klapp (A17) üles (joonis 24) ja asetage klaas laht-

risse (A16);
•	 keerake veetila (joon. 25).

24 25 

10.2	 Kuuma tee valmistamine
1.	 Vajutage avalehel (C) teele vastavat pilti (C1).
2.	 Reguleerige kogust ja temperatuuri.
3.	 Vajutage „Brew“ (Pruuli). Protsess algab ja lõpeb 

automaatselt.
Tähelepanu!
•	 Pruulimise peatamiseks vajutage nuppu „Stop“ või 

„Cancel“ (Tühista).
•	 Niipea kui joogi väljastamine, vajutage veekoguse suu-

rendamiseks lihtsalt nuppu „Extra“. Kui soovitud kogus on 
saavutatud, vajutage nuppu „Stop“ või „Cancel“ (Tühista).

10.3	 Kuuma vee valmistamine
Otsevalimine
1.	 Vajutage avalehel (C) kuumale veele vastavat pilt (C1). 

Protsess algab ja lõpeb automaatselt.

Koguse kohandamine
1.	 Vajutage kuuma veele vastava pildi allosas  (C2) ek-

raanile ilmub valitav kogus.
2.	 Vajutage „Brew“ (Pruuli). Protsess algab ja lõpeb 

automaatselt.
Tähelepanu!
•	 Pruulimise peatamiseks vajutage nuppu „Stop“ või 

„Cancel“ (Tühista).
•	 Niipea kui joogi väljastamine, vajutage veekoguse suu-

rendamiseks lihtsalt nuppu „Extra“. Kui soovitud kogus on 
saavutatud, vajutage nuppu „Stop“ või „Cancel“ (Tühista).

11.	 LEMMIKJOOGID U
Iga profiili jaoks saab luua lemmikjookide kogu. Toimige 
järgmiselt:
1.	 Vajutage   (C2) soovitud joogi allosas, mida soovite 

kogusse lisada.

Size L

Intensity 4

26

Espresso

2.	 Valige südamesümbol (joonis 26).
3.	 Avakuvale (C) naasmiseks vajutage „X“.
Jook on nüüd teegis ja sellele pääseb juurde, vajutades juhtpa-
neelil (B) nuppu Lemmikud (B4).
Tähelepanu! 
Jookide järjekorda saab teegis muuta 
1.	 Vajutage .
2.	 Valige teisaldatav jook.
3.	 Jookide järjekorra muutmiseks kasutage nooli.
4.	 Avakuvale (C) naasmiseks vajutage „X“.

12.	 „TO GO“ (VÕTA KAASA) JOOKIDE 
VALMISTAMINE U

Funktsioon „To go“ sobib kõigile neile, kes soovivad luua kohan-
datud jooki, mida kaasa võtta. 

Teatud mudelite puhul lisavarustus:

Reisikruus
(mahutavus 473 ml / kõrgus 
160 mm)

Tüüp: DLSC073

EAN: 8004399024083

1.	 Valmistage masin ette koos tarvikutega, mis on vajalikud 
soovitud joogi valmistamiseks (E, F).

2.	 Tõstke klapp (A17) üles (joonis 24) ja asetage reisikruus 
lahtrisse (A16) (joonis 27).



17

27
3.	 Vajutage nuppu „To Go“ (B2),

Funktsiooni esmakordsel kasutamisel
•	 Vajutage „Start“.
•	 Vajutades  kuvatakse teave reisikruusi suurusele 

vastavate koguste kohta.
•	 Valige kasutatava reisikruusi suurus (Piccolo, Medio, Gran-

de) ja vajutage „Next“ (Edasi).
•	 Seade teavitab teid, et valmistamise lõpus saate kogust 

reguleerida, et säilitada oma kruusi täpne maht. Vajutage 
„Next“ (Edasi).

4.	 Valige joogi tüüp, mida soovite valmistada (kuum (B3) või 
külm (B1)).

5.	 Kerige avalehel (C) jooke, kuni kuvatakse see, mida soovite 
valmistada. Valige jook ja kohandage seadme pakutavaid 
parameetreid. Jätkake joogi valmistamisega.

6.	 Valmistamise lõpus saate tarnitud kogust kohandada, 
et järgmisel korral valmistaks masin teie kasutatava rei-
sikruusi jaoks õige koguse jooki.

Tähelepanu!
•	 Iga kord, kui kasutate varasemast erinevat kruusi, soovi-

tame teil viibida läheduses, et kontrollida tarnitud joogi 
kogust.

•	 Uute seadete salvestamisel jäävad need meelde AINULT 
valitud profiilis.

•	 Kuumade jookide temperatuuri hoidmiseks soojendage 
reisikruusi kuuma veega.

•	 Reisikruusi tuleks kasutada ainult avalehel olevate jookide 
jaoks.

•	 Kui soovite kasutada mõnda muud reisikruusi kui kaasas-
olev, siis veenduge, et see ei oleks pikem kui 16 cm.

Tähtis!
•	 Enne kaane pealekeeramist avage rõhu vabastamiseks 

sulgekork.
•	 Joogid: valmistamise lõpus puhastage piimaanumat (vt 

jaotist “9.6 Piimaanuma puhastamine pärast kasutamist”).
•	 Sisu peaksite kasutama ära maks. 2 tunni jooksul. Pärast 

seda tühjendage ja puhastage järgmises osas kirjeldatud 
viisil.

•	 Täpsemat teavet leiate reisikruusi teabelehelt.

12.1	 Reisikruusi puhastamine pärast kasutamist
Hügieenilistel põhjustel peab reisikruusi (D9) pärast kasutamist 
alati puhastama. Ärge kasutage abrasiivseid materjale, mis või-
vad anuma pinda kahjustada.
Toimige järgmiselt:
1.	 Keerake kaas lahti ja loputage anum ja kaas kuuma joogi-

veega (40 °C). 
2.	 Leotage osi kuumas vees (40 °C) koos nõudepesuvahen-

diga vähemalt 30 minutit. Ärge kasutage lõhnastatud 
pesuaineid.

3.	 Puhastage anuma sisemus ja kaas puhta švammi ja nõude-
pesuvahendiga, eemaldades nähtava mustuse. 

4.	 Loputage kõiki osi kuuma joogiveega (40 °C). 
5.	 Kuivatage kõik osad puhta ja kuiva lapi või imava paberiga 

ning seejärel pange uuesti kokku.
6.	 Peske kaant nõudepesumasinas kord nädalas. Metallist 

anum ei ole nõudepesumasinas pestav.

13.	 FUNKTSIOON „MY“ (MINU) (ainult „Hot“ 
(kuumad) joogid) U

Funktsiooniga „My“ (Minu) saate jooki kohandada järgmiselt
1.	 Veenduge, et profiil (C6), mille jooki soovite kohandada, 

oleks aktiivne.
2.	 Vajutage  (C2) soovitud joogi pildi allosas.
3.	 Vajutage  .
4.	 Juhendatud toimingu alustamiseks vajutage nuppu 

„Start“.
5.	 Kui jook seda ette näeb, valige soovitud intensiivsus ja va-

jutage „Next“ (Edasi).
6.	 Vajutage „Brew“ (Pruuli).
7.	 Kui tassis on soovitud kogus, vajutage „Stop“.
8.	 Kui olete tassis oleva tulemusega rahul, vajutage seadete 

salvestamiseks nuppu „Save“ (Salvesta) või eelmiste para-
meetrite säilitamiseks nuppu „Cancel“ (Tühista).

9.	 Avakuvale naasmiseks vajutage „X“.
Seade naaseb avalehele (C).
Tähelepanu!
•	 Uute seadete salvestamisel jäävad need meelde AINULT 

valitud profiilis.
•	 Ühe joogi kohandamisel kohandatakse ka vastavat kahe-

kordset versiooni ja seade kuvab teate „Settings saved on 
both double and single option“ (Seaded on salvestatud nii 
topelt- kui ka üksikjoogi).

•	 Programmeerimisest igal ajal väljumiseks vajutage nuppu 
„X“. Väärtuseid ei salvestata.

•	 Kui jook on kohandatud, kuvatakse seadetes „Reset“ (Läh-
testa) (kujutise all) ja „My“ (Minu) (kogusevalikute hul-
gas). Joogi vaikeväärtuste lähtestamiseks vajutage nuppu 
„Reset“ (Lähtesta).



18

Joogi kogustetabel

Jook Standardkva-
liteet

Programmeeri-
tav kogus

ESPRESSO 40 ml 20–180 ml

2X ESPRESSO 40 ml + 40 ml 20–180 ml +
20–180 ml

KOHV 180 ml 100–240 ml

PIKK 160 ml 115–250 ml

DOPPIO+ 120 ml 80–180 ml

AMERICANO 150 ml 70–480 ml

TEE 150 ml 20–420 ml

HOT WATER 
(KUUM VESI) 

250 ml 20–420 ml

14.	 ISIKLIKU PROFIILI VALIMINE U
Saate meelde jätta mitu erinevat profiili, millest igaüks on seo-
tud erineva ikooniga.
Kohandatud jookide väärtused salvestatakse iga profiili alla. 
Jookide valimise järjekord kuvatakse vastavalt nende valimise 
sagedusele.
Soovitud profiili valimiseks toimige järgmiselt:
1.	 Vajutage avakuval praegu kasutatavat profiili (C6). Ilmub 

valitavate profiilide loend.
2.	 Valige soovitud profiil.
Tähelepanu!
•	 Pärast valiku tegemist kuvatakse jookide seaderibad, mis 

on kõik profiiliga sama värvi.
•	 Saate oma profiili ümber nimetada.
•	 Profiili ikooni kohandamiseks vt jaotist “6.7 Profiilide loo-

mine ja muutmine”.

15.	 PUHASTAMINE U  

15.1	 Seadme puhastamine
Seadme alljärgnevaid detaile tuleb puhastada regulaarselt:
	- seadme sisemise ringluse süsteem;
	- kohvipaksu prügikast (A10);
	- tilkumisalus (A15) ja selle rest (A14);
	- Veepaak (A23).
	- kohvitilad (A7);
	- jahvatatud kohvi lehter (A4);
	- pruulimisseadet (A6), eemaldatav pärast pruulimisseadme 

klapi avamist (A5).
	- piimaanumad (E) ja (F)
	- kohvikann (D8) (vt jaotist “8.9 Kohvikannu puhastamine”).
	- reisikruus (D9) (vt jaotist “12.1 Reisikruusi puhastamine 

pärast kasutamist”).

Tähtis! 
•	 Ärge kasutage kohvimasina puhastamiseks lahusteid, 

abrasiivseid puhastusaineid või alkoholi. De’Longhi supe-
rautomaatsete kohvimasinate puhastamiseks ei ole vaja 
kasutada kemikaale.

•	 Ärge kasutage kinnipaakunud kohvijääkide või kohvijää-
kide eemaldamiseks metallesemeid, sest need võivad 
metallist või plastikust pinda kahjustada.

nõudepesumasinas 
pestav

ainult käsipesu

kohvipaksu prügikast (A10) kohvipaksu prügikasti tugi 
(A11)

tilkumisalus (A15) tassialus (A13)

klapivõre tugi (A19) klapivõre (A18)

tilkumisaluse rest (A14) veepaak  (A23)

kuuma piima anum (E) eemaldatav pruulimisseade 
(A6)

Külma piima anum (F)

15.2	 Ringluse süsteemi puhastamine
Kui seadet ei ole kasutatud üle 3/4 päeva, soovitame enne selle 
uuesti kasutamist sisse lülitada ja teha  2/3 loputustsüklit, vali-
des funktsiooni „Rinse“ (Loputus) (jaotis “6.1 Loputus”).
Tähelepanu!
Pärast puhastamist on tavapärane, et kohvipaksu prügikastis 
(A10) on vett.

15.3	 Kohvipaksu prügikasti puhastamine
Ekraanile ilmuv teade „Please empty grounds container“ 
(Tühjendage kohvipaksu prügikast) annab märku kohvipaksu 
prügikasti tühjendamise ja puhastamise vajadusest. Seadet ei 
saa enne kohvipaksu prügikasti (A10) puhastamist kasutada. 
Sõnum kuvatakse 72 tundi pärast esimese kohvi valmistamist 
ka siis, kui kohvipaksu prügikast on veel tühi. 72 tunni õigeks 
arvutamiseks peab masin olema alati vooluvõrku ühendatud.
Tähtis! Põletusoht 
Mitme järjestikuse cappuccino valmistamisel muutub metallist 
tassialus (A13) tuliseks. Lubage sellel enne puudutamist jahtu-
da ja käsitlege vaid esiosast.
Puhastamiseks (sisse lülitatud seadmega):
1.	 Eemaldage tilkumisalus (A15) a kohvipaksu prügikast 

(A10) (joonis 28).
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2.	 Tühjendage tilkumisalus ja kohvipaksu prügikast ning 

puhastage põhjalikult. Veenduge, et põhjale ei jää jääke, 
Seda saab teha masinaga tarnitud spaatlil oleva harja (D5) 
abil.

3.	 Pange tilkumisalus koos resti ja kohvipaksu prügikastiga 
masinasse tagasi.

Tähtis! 
Tilkumisaluse eemaldamisel tuleb tühjendada ka kohvipaksu 
prügikast ja seda ka juhul, kui seal on vaid mõned terad. Selle 
sammu vahele jätmisel võib järgmise kohvi valmistaisel kohvi-
paksu prügikasti koguneda oodatust rohkem prügi ja seade võib 
ummistuda.

15.4	 tilkumisaluse ja selle resti puhastamine
Tähtis! 
Tilkumisalusel (A15) on tasemenäidik (A20) (punane), mis näi-
tab alusel olevat kogust (joonis 29). 

29
Enne, kui näidik tassialusest (A13) välja paistab, tuleb tilkumise 
alus tühjendada ja puhastada. Vastasel juhul võib see üle voo-
lata ja seadet, seadme alust või ümbritsevat alust kahjustada. 
Tilkumise aluse eemaldamiseks toimige järgmiselt:
1.	 Eemaldage tilkumise alus ja kohvipaksu prügikast (A10) 

(joonis 28).
2.	 Kontrollige punast kondensaadialust (A12) ja vajadusel 

tühjendage.
3.	 Eemaldage tassialus (A13) ja tilkumisaluse rest (A14), see-

järel tühjendage tilkumisalus ja kohvipaksu prügikast ning 
peske kõik osad.

4.	 Pange tilkumisalus koos resti ja kohvipaksu prügikastiga 
masinasse tagasi.

Tähtis! 
Tilkumise aluse eemaldamise tuleb tühjendada ka kohvipaksu 
prügikast ja seda ka juhul, kui seal on vaid mõned terad. Selle 
sammu vahele jätmisel võib järgmise kohvi valmistaisel kohvi-
paksu prügikasti koguneda oodatust rohkem prügi ja seade võib 
ummistuda.

15.5	  Masina sisemuse puhastamine
Elektrilöögioht! 
Enne sisemuse puhastamist tuleb seade välja lülitada (vt jaotist 
“5. Seadme välja lülitamine”) ja vooluvõrgust eemaldada. Ärge 
kunagi uputage masinat vette.
1.	 Kontrollige seadme sisemuse puhtust regulaarselt (vähe-

malt kord kuus). (Selleks eemaldage tilkumise alus (A15)). 
Vajadusel kasutage kohvijääkide eemaldamiseks harja 
(D5) või käsna.

2.	 Eemaldage  prügi tolmuimejaga (joonis 30).

30

15.6	 Veepaagi puhastamine
Puhastage veepaaki korrapäraselt (umbes kord kuus) ja alati, kui 
pehmendusfiltrit (D4), mis asub veepaagis (A23), vahetatakse.
1.	 Eemaldage veepaak (joonis 2), eemaldage veepehmendi 

filter (kui see on olemas) ja loputage seda voolava veega. 
2.	 Tühjendage veepaak ja puhastage kuuma veega, vajadusel 

puhta, mitteabrasiivse lapiga. Loputage hoolikalt veega.  
3.	 Paigaldage filter (joonis 31), täitke paak värske külma 

joogiveega kuni tasemeni MAX (joonis 3) ja pange paak 
masinasse tagasi;
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4.	 (vaid veepehmendi filtriga mudelite puhul) – laske filtri uuesti 

aktiveerimiseks seadmest läbi ligikaudu 100 ml kuuma vett.
Tähelepanu!
Kui seadet ei kasutata rohkem kui 3–4 päeva, peaksite paaki 
puhastama ülalkirjeldatud viisil.

15.7	 Kohviotsikute puhastamine
1.	 Puhastage kohviotsikuid (A7) regulaarselt švammi või la-

piga (joonis 32).
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2.	 Veenduge, et kohvitilade avad ei oleks ummistunud. Vaja-

dusel kasutage kohvisademe eemaldamiseks hambaorki 
(joonis 33).

15.8	 Jahvatatud kohvipulbri lehtri puhastamine
Puhastage jahvatatud kohvi lehtrit  (A4) regulaarselt (umbes 
kord kuus) niiske lapiga. Toimige järgmiselt:
1.	 Lülitage masin välja (vt peatükki “5. Seadme välja 

lülitamine”.
2.	 Avage lehtri klapp.
3.	 Puhastage lehtrit kaasasoleva harjaga (D5). 
4.	 Sulgege klapp.
Tähtis! 
Pärast puhastamist veenduge, et lehtrisse poleks jäänud tarvi-
kuid. Masina töötamise ajal lehtrisse sattunud võõrkehad võivad 
seadet kahjustada.

15.9	 Pruulimisseadme puhastamine
Pruulimisseadet (A6) tuleb puhastada vähemalt kord kuus.

Tähtis!
Kui masin on sisse lülitatud, ei tohi pruulimisseadet välja võtta.
 
1.	 Veenduge, et seade on välja lülitatud (vt jaotist “5. Seadme 

välja lülitamine”).
2.	 Eemaldage veepaak (A23) (joonis 2);
3.	 Avage seadme paremal küljel asuv pruulimisseadme klapp 

(A5) (joonis 34).

34 35

PU
SH

PU
SH

4.	 Suruge kahte värvilist vabastusnuppu sissepoole ja tõmmake 
pruulimisseadet samal ajal väljapoole (joonis 35).

5.	 Leotage pruulimisseadet 5 minutit vees ja loputage seejä-
rel kraanivee all.

Tähtis!  
LOPUTAMISEKS TOHIB KASUTADA AINULT VETT 
MITTE KASUTADA PESUVAHENDEID EGA NÕUDEPESUMASINAT!
6.	 	Ärge kasutage pruulimisseadme puhastamisel puhastusva-

hendeid, sest need võivad seda kahjustada.
7.	 Kasutage pruulimisseadme luugi kaudu nähtavate kohvi-

jääkide eemaldamiseks harja (D5).
8.	 Pärast puhastamist pange pruulimisseade tagasi, seda 

sisemistele tugedele libistades ja suruge PUSH-sümbolit, 
kuni see oma kohale klõpsab.

Tähelepanu! 
Kui pruulimisseadme sisestamine on raske, kohandage kahe 
hoova abil õige suurus (joonis 36).

36
9.	 Veenduge pärast sisestamist, et kaks värvilist nuppu on 

välja tulnud.
10.	 Sulgege pruulimisseadme kapp.
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11.	 Paigaldage veepaak tagasi.

15.10	 Piimamahutite puhastamine (E ja F)
Iga kord, kui kasutate piimaanumat, puhastage seda 
alljärgnevalt
1.	 Tõmmake piimamahuti kaas  (E1) või (F1) välja (joonis 18).
2.	 Eemaldage piimaotsik (E5) või (F5), piimaotsiku pikendus 

(E7) (ainult „Hot“ (Kuum) anum) ja piima võtmise toru (E6) 
või (F6) (joonis 37).

37 38

3.	 Keerake vahustamise reguleerimisketast  (E3) või (F3) päri-
päeva, asendisse „Insert“ (Sisesta), (joonis 38) ja väljavõt-
miseks tõmmake.

4.	 Pöörake vastupäeva ja eemaldage piimaanuma ühen-
dusosa(E4) või (F4) (joonis 39).

39
5.	 Peske nõudepesumasinas (soovitatav) või käsitsi, nagu 

allpool näidatud.
•	 Nõudepesumasinas: loputage kõiki osi ja piimaanumat 

kuuma jooksva joogivee (vähemalt 40 °C) all, pange need 
nõudepesumasina ülemisse korvi ja käivitage programm 
temperatuuril 50 °C, nt standardne ECO.

•	 Käsitsi: Loputage kõik osad ja piimaanum põhjalikult jooks-
va kuuma joogiveega (vähemalt 40 °C), et eemaldada kõik 
nähtavad piimajäägid; laske vesi kindlasti läbi kaane avade 
(joonis 40). Seejärel leotage osi kuumas vees (40 °C) koos 
nõudepesuvahendiga vähemalt 30 minutit. Loputage kõiki 
ülaltoodud osi põhjalikult kuuma joogivee all, hõõrudes neid 
ükshaaval kätega. 

6.	 Veenduge, et nupu all ja soones ei oleks piimajääke (joonis 
41). Vajadusel kraapige soont hambatikuga. 
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7.	 Kontrollige, et piima võtmise toru ja otsik ei oleks piima-
jääkidega ummistunud. 

8.	 Kuivatage kõik osad puhta kuiva lapiga.
9.	 Pange kõik kaane osad kokku.
10.	 Kinnitage kaas tagasi piimaanuma külge.
Tähelepanu!
Igal nädalal tuletab seade meelde piimaanuma põhjalikku pu-
hastamist ja pakub uuesti välja õige puhastusjärjestuse.

16.	 KATLAKIVI EEMALDAMINE U 
Tähtis! 
•	 Lugege enne kasutamist katlakivi eemaldaja pakendi sildil 

toodud juhiseid.
•	 Kasutage vaid De’Longhi katlakivi eemaldajat. Vale katla-

kivi eemaldaja kasutamine või väär katlakivi eemaldamine 
võib tekitada vigu, millele ei laiene tootjapoolne garantii.

•	 Katlakivi eemaldaja võib õrnu pindu kahjustada. Kui too-
det on kogemata maha voolanud, kuivatage see koheselt.

Katlakivi eemaldamiseks

Katlakiviee-
maldaja

De’Longhi katlakivi eemaldaja

Konteiner Soovitatav maht: 2 l

Aeg ~50 min

Eemaldage seadmest katlakivi, kui avalehele (C) ilmub vastav 
teade. Katlakivi koheseks eemaldamiseks valige „OK“ aja järgige 
juhiseid alates punktist (5). 
Katlakivi hiljem eemaldamiseks vajutage „Cancel“ (Tühista).  
Avakuval olev sümbol (C4) annab märku katlakivi eemaldamise 
vajadusest. (Teade kuvatakse masina igal sisselülitamisel).
Katlakivi eemaldamise menüü avamiseks:
1.	 Vajutage avalehel seadete menüü ikooni  (C3).
2.	 Kerige menüüelemente, kuni kuvatakse „Descaling“ (Kat-

lakivi eemaldamine).
3.	 Juhendatud katlakivi eemaldamiseks vajutage nuppu 

„Start“.
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4.	 Alustamiseks vajutage nuppu „Start“.
5.	 Sisestage veeotsik (D6) (joonis 5).
6.	 Eemaldage ja tühjendage tilkumisalus (A15) ja kohvipaksu 

prügikast (A10) (joonis 10), seejärel pange mõlemad taga-
si seadmesse ja vajutage nuppu „Next“ (Edasi).

7.	 Eemaldage veepaak(A23), tõstke kaas üles(A22) ja (kui 
see on sisestatud) võtke filter välja(D4). Tühjendage paak 
täielikult.

8.	 Valage katlakivi eemaldaja mahutisse kuni A-tasemeni, mis 
on märgitud paagi sisemusse (võrdub ühe 100 ml pakendi-
ga), ja lisage vett (1 liiter) tasemeni B (joonis 42). Pange vee-
paak (kaanega) seadmesse tagasi ja vajutage nuppu „Next“ 
(Edasi).

4342
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9.	 Pange tühi 2-liitrine anum otsiku alla (joonis 43). Katlakivi 
eemaldamise alustamiseks vajutage nuppu „Next“ (Edasi) 
(eelmisele ekraanile naasmiseks vajutage „Back“ (Taga-
si) või toimingust väljumiseks „X“. Sel juhul tuleb paagist 
kindlasti eemaldada katlakivi eemaldamise lahus.)

Tähtis! Põletusoht
Otsikutest tuleb happelist kuuma vett. Olge hoolikas ja vältige 
kokkupuudet lahusega.

10.	 katlakivi eemaldamine algab ja kuuma vee otsikust ja 
kohvitiladest tuleb katlakivi eemaldamise vedelikku. Koh-
vimasinas asuvate lubjakivisätete eemaldamiseks kasuta-
takse mitut automaatset loputust.

Umbes 40 minuti pärast katlakivieemaldus lakkab.
11.	 Seade on nüüd puhta veega loputamiseks valmis. Tühjen-

dage katlakivi eemaldaja kogumiseks kasutatud konteiner. 
Võtke veepaak välja ja loputage jooksva veega. Seejärel 
täitke paak värske veega, kuni MAX tähiseni ja asetage 
seadmesse tagasi (joonis 44). Vajutage „Next“ (Edasi).

44
12.	 Asetage tühjendatud katlakivi eemaldaja kogumiskontei-

ner tagasi otsikute alla ja vajutage loputamise alustami-
seks nuppu „Next“ (Edasi).

13.	 Kuuma vett väljastatakse nii kuumaveetilast kui ka 
kohviotsikutest.

14.	 Kui veepaak on tühi, tühjendage loputusvee kogumise 
anum.

15.	 Eemaldage veepaak ja pange veepehmendi filter tagasi, 
kui see varem eemaldati. Jätkamiseks vajutage „ Next“ 
(Edasi).

16.	 Täitke paak värske veega kuni MAX tasemeni, pange seade 
uuesti sisse ja vajutage jätkamiseks nuppu „ Next“ (Edasi).

17.	 Asetage tühjendatud katlakivi eemaldaja kogumiskon-
teiner tagasi otsikute alla ja vajutage uue loputustsükli 
alustamiseks nuppu „Next“ (Edasi).

18.	 Kui veepaak on tühi, tühjendage loputusvee kogumise 
anum, eemaldage ja tühjendage tilkumisalus (A15) ning 
kohvipaksu prügikast  (A10), seejärel pange seadmesse 
tagasi.

19.	 Tõmmake veepaak välja, täitke see MAX tasemeni, pange 
seade tagasi ja vajutage nuppu „Next“ (Edasi).

20.	 Katlakivi eemaldamine on nüüd lõpetatud. Vajutage „OK“. 
Seade sooritab kiire eelsoojendustsükli ja läheb seejärel 
tagasi avakuvale.

Tähelepanu!
•	 Kui katlakivieemaldustsükkel ei ole õigesti lõpule viidud 

(nt elektrikatkestus), palub seade selle järgmisel sisselü-
litamisel lõpetada;

•	 Pärast katlakivi eemaldamist on tavapärane, et kohvipaksu 
prügikastis (A10)on vett.

•	 Kui veepaaki ei täidetud MAX tasemeni, nõuab seade ka 
kolmandat loputust. Sedasi on tagatud katlakivi eemal-
daja jääkide täielik eemaldamine. Ärge unustage enne 
loputust tühjendada ka tilkumise alust.

17.	 VEE KAREDUSE MÄÄRAMINE 
Katlakivi eemaldamise nõue kuvatakse pärast määratud aega, 
mis sõltub vee karedusest. Masina saab programmeerida ka 
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vastavalt kohaliku veevarustuse tegelikule karedusele, nii et 
katlakivi eemaldamist tuleb teha harvemini.

17.1	 Vee kareduse mõõtmine
1.	 Eemaldage karedustesti „TOTAL HARDNESS TEST“ mõõtepa-

ber (D1) oma pakist (tervituskarbis).
2.	 Kastke paber ligikaudu üheks sekundiks täielikult veeklaasi.
3.	 Eemaldage paber veest ja raputage seda kergelt. Minuti 

pärast moodustub paberile, sõltuvalt vee karedusest, kas 
1, 2, 3 või 4 punast ruutu. Iga ruut vastab ühele tasemele.

17.2	 Vee kareduse määramine
1.	 Vajutage avalehel (C) seadete menüü ikooni (C3).
2.	 Kerige lehel ja valige „Water hardness“ (Vee karedus).
3.	 Vajutage nuppu „Set“ (Seadista).
4.	 Viige läbi eelmises osas kirjeldatud toiming ja mõõtke vee 

karedust.
5.	 Vajutage punkti, mis vastab eelnevalt mõõdetud vee kare-

dusele, nagu on näidatud järgmises tabelis:

Total Hardness Test (D1) Vee karedus

		  Roheline	 Punane
Tase 1

		  Roheline	 Punane
Tase 2

		  Roheline	 Punane
Tase 3

		  Punane
Tase 4

6.	 Seade on nüüd programmeeritud vastavalt uuele vee ka-
reduse tasemele.

7.	 Seadete menüüsse naasmiseks vajutage „<“.

18.	 VEEPEHMENDI FILTER 
Mõned mudelid on varustatud veepehmendi filtriga (D4). Selle 
puudumisel soovitame filtri osta De’Longhi klienditeenindusest. 
Filtri õigeks kasutamiseks toimige vastavalt allpool toodud 
juhistele.

18.1	 Filtri paigaldamine
1.	 Vajutage seadete menüüd (C3);
2.	 Kerige lehel ja valige „Water filter“ (Veefilter).
3.	 Juhendatud toimingu alustamiseks vajutage nuppu „OK“.
4.	 Järgmise 2 kuu vaatamiseks eemaldage filter pakendist ja 

keerake kuupäevaindikaatorit (joonis 45).

45 46

2
0,5 L

Tähelepanu! 
Tavapärasel kasutamisel saab filtrit kasutada ligikaudu kaks kuud. 
Kui filter jäetakse kasutamata kohvimasinasse, on selle säilivusajaks 
kuni kolm nädalat.
5.	 Vajutage jätkamiseks „Next“ (Edasi) (eelmisele ekraanile 

naasmiseks „Back“ (Tagasi) või toimingu tühistamiseks „X“).
6.	 Filtri aktiveerimiseks laske kraanivett rohkem kui minuti jook-

sul läbi filtri keskel oleva augu, kuni vesi väljub küljeavadest 
(joonis 46). Vajutage „Next“ (Edasi).

47 48
7.	 Eemaldage veepaak (A23) (joonis 2) ja täitke veega. Sisestage 

filter veepaaki ja kastke kümneks sekundiks täielikult vette, 
kallutage ja vajutage sedasi, et õhumullid välja pääsevad 
(joonis 47). Vajutage „Next“ (Edasi).

8.	 Sisestage filter filtrikorpusesse (joonis 48) ja suruge põhjani. 
Vajutage „ Next“ (Edasi).

9.	 Sulgege paak kaanega (A22) ja pange paak seadmesse tagasi.
10.	 Sisestage kuumaveeotsik (D6). Vajutage „Next“ (Edasi).
11.	 Asetage tühi anum, minimaalse mahuga 0,5 liitrit, kuuma-

veeotsiku alla (joonis 6) ja vajutage filtri aktiveerimiseks 
nuppu „Next“ (Edasi).

12.	 Seade annab kuuma vett ja peatub automaatselt. Vajutage 
„OK“ avakuvale naasmiseks.

13.	 Filter on nüüd aktiveeritud ja kasutamiseks valmis.
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18.2	 Filtri vahetamine või eemaldamine
Asendage filter (D4) , kui avalehel (C) ilmub filtri asendamise 
teade. Filtri koheseks asendamiseks vajutage „OK“ ja järgige eel-
mise jaotise punktis 3 toodud juhiseid. Filtri hiljem asendamiseks 
vajutage „Cancel“ (Tühista). Ekraanile ilmub filtri sümbol, mis tu-
letab meelde, et filter vajab väljavahetamist.
Asendamiseks toimige järgmiselt:
1.	 Vajutage seadete menüüd (C3).
2.	 Kerige lehekülgi, kuni kuvatakse „Water filter“ (Veefilter), 

seejärel vajutage „OK“.
3.	 Juhendatud toimingu alustamiseks vajutage nuppu „OK“.
4.	 Eemaldage veepaak (A23) ja kasutatud filter. 
5.	 Filtri eemaldamiseks vajutage „OK“ (eelmisele ekraanile 

naasmiseks „Back“ (Tagasi) või toimingu tühistamiseks 
„Cancel“ (Tühista)).

6.	 Filtri väljavahetamiseks vajutage nuppu „Next“ (Edasi) ja jär-
gige eelmises jaotises kirjeldatud toiminguid alates punktist 
(4).

Tähelepanu!
Filter tuleb asendada pärast kahte kasutuskuud (vt kuupäevaga 
ketast) või kui seadet ei ole kolm nädalat kasutatud ning seda ka 
juhul, kui sõnumit ei ole veel kuvatud.

19.	 TEHNILISED ANDMED
Pinge:	 220 - 240 V ~50-60 Hz max 10 A
Tugevus:	 1450 W
Rõhk:	 1,9 MPa = 19 baari
Veepaagi maht:	 1,8 l
Mõõtmed P x S x K:	 260 x 450 x 385 mm
Juhtme pikkus:	 1200 mm
Kaal (sõltuvalt mudelist):	 11,2 kg
Kohviubade mahuti maht:	 300 g
Sagedus:	 2400/2500 MHz
Maksimaalne edastusvõimsus	 20 mW

De’ Longhi jätab endale õiguse oma toodete tehnilisi andmeid ja 
stiili igal ajal muuta, kui ei kahjustata nende funktsionaalsust ja 
kvaliteeti.

19.1	 Nõuandeid energiasäästmiseks
•	 Energiatarbimise vähendamiseks eemaldage pärast ühe või 

mitme joogi tarnimist piimaanumad või tarvikud.
•	 Lülitage automaatne väljalülitus 15 minutile (vt jaotist “6.8  

Automaatse väljalülituse seadistamine”).
•	 Aktiveerige energiasääst (vt jaotist “6.9 Üldine”);
•	 Katlakivi eemaldamise tsükkel tuleb teha alati, kui masin 

seda nõuab.
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20.	 EKRAANI SÕNUMID
KUVATAV SÕNUM TÄHENDUS LAHENDUS

Please fill the tank with fresh 
water up to MAX level. (Täitke 
paak värske veega kuni tasemeni 
MAX). Be sure to fill above Level 1 
(Täitke kindlasti üle 1. taseme)

Paagis pole piisavalt vett (A23). Võtke paak välja, täitke värske joogiveega kuni 
tasemeni 1 ja pange masinasse tagasi.

I don’t have enough water for 
your drink. (Soovitud joogi jaoks 
ei ole piisavalt vett) Please fill the 
tank with fresh water up to MAX 
level. (Täitke paak värske veega 
kuni tasemeni MAX). Be sure to 
fill above Level 1 (Täitke kindlasti 
üle 1. taseme)

Please insert the water tank 
(Sisestage veepaak)

Paak (A23) pole õigesti oma kohal. Paak ei ole korralikult oma kohal.

Fill the tank with fresh water 
.(Täitke paak värske veega) 
Please empty drip tray and 
grounds container. (Tühjendage 
tilkumisalus ja kohvipaksu 
prügikast.)

Veepaagis olevast veekogusest ei piisa 
joogi valmistamiseks ja varsti ilmub teade 
kohvipaksu prügikasti tühjendamise 
kohta.

Seade palub teha mõlemad toimingud, nii et 
edasine sekkumine poleks vajalik ja et sega-
matult saaks järjest rohkem jooke valmistada.

Please insert the brewing unit 
(Sisestage pruulimisseade)

Pruulimisseadet (A6) ei ole pärast puhasta-
mist tagasi pandud.

Sisestage pruulimisseade, nagu on kirjeldatud 
jaotises “15.9 Pruulimisseadme puhastamine”

Please empty grounds container 
(Tühjendage kohvipaksu prügikast)

Kohvipaksu prügikast (A10) on täis. Puhastage, nagu on kirjeldatud osas “15.3 
Kohvipaksu prügikasti puhastamine”

Insert grounds container and 
drip tray (Sisestage kohvipaksu 
prügikast ja tilkumisalus)

Kohvipaksu prügikast (A10) ja/või til-
kumisalus (A15) pole õigesti paigas või 
puudub.

Sisestage tilkumisalus koos kohvipaksu prü-
gikastiga ja vajutage nii kaugele kui võimalik.

Please add your preferred pre-
ground coffee (Lisage eelistatud 
eeljahvatatud kohv) - max: one 
measure! (max: üks mõõdikutäis)

Valitud on eeljahvatatud kohvipuruga 
valmistamine.

Veenduge, et lehter (A4) ei oleks blokeeritud, 
seejärel lisage üks mõõdikutäis (D2) eeljahva-
tatud kohvi, vajutage ekraanil nuppu „Next“ 
(Edasi) ja järgige jaotises toodud juhiseid “8.4 
Kohvi tootmine jahvatatud kohvist”.

Täitke oamahuti ja vajutage 
pruulimise jätkamiseks „OK“

Kohvioad on otsas. Fill the beans container (A2) and press “OK” to 
resume brewing (Täitke oamahuti ja vajutage 
pruulimise jätkamiseks „OK“)

Please insert the water spout 
(Sisestage veeotsik) 

Veeotsik (D6) pole õigesti paigas või 
puudub.

Sisestage otsik õigesti, lükates seda nii kauge-
le kui võimalik (joonis 5). Masin esitab helisig-
naali (kui helisignaal on sisse lülitatud).

→
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KUVATAV SÕNUM TÄHENDUS LAHENDUS

Please insert the cold/hot milk 
carafe (Sisestage külm/kuum 
piimaanum)

Piimaanum (E) või (F) ei ole õigesti sisesta-
tud või puudub.

Sisestage piimaanum lõpuni. Masin esitab 
helisignaali (kui helisignaal on sisse lülitatud).

Just doing a little cleaning. (Väike 
puhastustoiming) I’ll be back 
in a few seconds (Olen peagi 
saadaval)

Seadme sisemuses on tuvastatud mustust. Oodake, kuni seade on uuesti kasutusvalmis ja 
valige soovitud jook uuesti. Probleemi püsimi-
sel võtke ühendust klienditeenindusega.

The new settings have not 
been saved (Uusi seadeid pole 
salvestatud)

Jookide kohandamise ajal (vt jaotist “13. Funkt-
sioon „My“ (Minu) (ainult „Hot“ (kuumad) joo-
gid)”) on ettevalmistamine tahtlikult katkestatud, 
vajutades nuppu „X“, või on käivitatud hoiatus.

Katkestuse põhjustanud hoiatusteate vaatamiseks 
ja avakuvale (C) naasmiseks vajutage nuppu „X“. 
Järgige kuvatud hoiatusteatele vastavaid juhiseid 
(vt jaotist “20. Ekraani sõnumid”)

I am unable to complete your 
drink. (Jooki ei saa valmistada) 
Reduce the intensity and try 
again (Vähendage intensiivsust ja 
proovige uuesti)

Kohvipuru on liiga peeneks jahvatatud ning 
kohv voolab aeglaselt või üldse mitte.

Valige mahedam „Intensity“ (Intensiivsus) (vt 
“8.3  Jookide kohandamine”)

Veepehmendi filtri (D4) kasutamisel on 
võimalik, et ringlusesse on sattunud kohvi 
valmistamist tõkestav õhumull.

Vajutage nuppu „OK“ ja tarnige veidi vett (vt 
jaotist “10. Kuuma vee ja kuuma tee valmistami-
ne”), kuni vool on taas korrapärane. Probleemi 
püsides eemaldage filter (vt jaotist “18.2 Filtri 
vahetamine või eemaldamine”)

I am unable to complete your 
drink. (Jooki ei saa valmistada) 
Adjust the coffee grinder, increa-
sing the dial position one unit at 
a time (Reguleerige kohviveskit, 
tõstes ketta asendit ühe ühiku 
kaupa)

Kohvipuru on liiga peeneks jahvatatud ning 
kohv voolab aeglaselt või üldse mitte.

Vajutage „OK“ ja reguleerige kohviveskit (vt 
jaotist “6.4 Jahvati reguleerimine”).

Please select a lighter intensity 
or reduce pre-ground coffee 
quantity (Valige kergem 
intensiivsus või vähendage 
jahvatatud kohvi kogust)

Kasutasite liiga palju kohvi. Valige mahedam „Intensity“ (Intensiivsus) (vt 
jaotist “8.3  Jookide kohandamine”) või vä-
hendage eeljahvatatud kohvi kogust (max 1 
mõõdikutäis). Vajutage „OK“ avakuvale naas-
miseks või oodake, kuni teade kaob.

Please store the milk carafe in 
the fridge (Hoidke piimaanumat 
külmikus)

Valmistatud on piimapõhist jooki ja pii-
maanum on endiselt seadmes.

Eemaldage piimaanum ja pange külmkappi.

The machine needs to be 
descaled. (Masin vajab katlakivi 
eemaldamist.) Press OK to start 
(~50min) (Alustamiseks vajutage 
OK – 50 min)

Seade vajab katlakivi eemaldamist. Katlakivieemaldusega jätkamiseks vajutage 
„OK“ ja järgige juhiseid, vastasel juhul vaju-
tage „Cancel“ (Tühista). Sellisel juhul ilmub 
avakuvale (C) sümbol  (C4), mis tuletab 
teile meelde, et katlakivieemaldus on vajalik 
(vt jaotist “16. Katlakivi eemaldamine”).   

Protsess on katkestatud. Jätkami-
seks vajutage nuppu OK.

Katlakivi eemaldamise protsess on katke-
nud või ei ole korralikult lõpule viidud

Jätkamiseks vajutage OK (vt jaotist “16. Katla-
kivi eemaldamine”).

→
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KUVATAV SÕNUM TÄHENDUS LAHENDUS

Please replace the water filter. 
(Vahetage veefilter välja) 
Alustamiseks vajutage „OK“.

Veepehmendi filter (D4) on ammendunud. Vajutage „OK“, et eemaldada filter või „Cancel“ 
(Tühista), et protseduur hiljem teostada. Jär-
gige juhiseid jaotises “18. Veepehmendi filter”.

General alarm (Üldine häire) 
Vaadake kasutusjuhendit / Coffee 
Link App rakendust

Seadme sisemus on väga must. Puhastage seadet põhjalikult, nagu on kir-
jeldatud jaotises “15. Puhastamine”. Kui 
probleem püsib ka pärast puhastamist, võtke 
ühendust De’Longhi klienditeeninduse ja/või 
volitatud teeninduskeskusega.

WATER CIRCUIT EMPTY (Veeringlus 
tühi) Vajutage täitmisega 
alustamiseks „OK“.

Veeringlus on tühi Veeringluse täitmiseks vajutage „OK“. Valmis-
tamine täitub automaatselt. On tavapärane, 
et tilkumisalusel (A15) on pärast täitmist vett.
Probleemi püsimisel veenduge, et veepaak 
(A23) oleks täielikult sisestatud.

A NEW WATER SOFTENER FILTER HAS BEEN 
INSERTED (Paigaldatud on uus veepeh-
menduse filter) (D4)

Veenduge, et olete järginud uue filtri (jaotised 
“18.1 Filtri paigaldamine” ja  “18.2 Filtri vaheta-
mine või eemaldamine”) sisestamise juhiseid. 
Probleemi püsides eemaldage filter (vt jaotist 
“18.2 Filtri vahetamine või eemaldamine”).

Kohviubade profiil on muutunud! 
Ärge unustage enne kohviubade 
profiili muutmist valmistada 
vähemalt 3 tassi kohvi.

Seade peab valmistama vähemalt 3 
tassi kohvi, enne kui Bean Adapti saab 
reguleerida.

Enne Bean Adapti vahetamist valmistage uue 
kohviga vähemalt 3 tassi kohvi.

Optimaalse temperatuuri 
saavutamiseks
Alustage jahutamiseks kiiret 
loputamist. Asetage otsikute alla 
0,2 l anum ja vajutage nuppu 
Start.

Soovite pärast mitme kuuma joogi valmis-
tamist valmistada „külmpruulimistehno-
loogia“ jooki.

Asetage anum kohviotsikute alla ja vajutage 
nuppu „Start“ kiireks külmloputamiseks, et 
kohviringlust jahutada, või vajutage „Skip“, et 
soovitud jooki kohe valmistada.

Optimaalse temperatuuri saavu-
tamiseks   Alustage soojendami-
seks kiiret loputamist. Asetage 
otsikute alla 0,2 l  
anum ja vajutage nuppu Start.

Soovite valmistada kuuma joogi pärast 
„külmpruulimistehnoloogiaga“ jookide 
valmistamist.

Asetage anum kohviotsikute alla ja vajutage 
nuppu „Start“ kiireks kuumloputamiseks, et 
kohviringlust kuumutada, või vajutage „Skip“, 
et soovitud jooki kohe valmistada.

Energiasäästu režiim on aktiveeritud. Energiasäästu režiimi välja lülitamiseks toimi-
ge, nagu on kirjeldatud jaotises “6.9 Üldine”.

Seade vajab katlakivi eemaldamist. Teostada tuleb jaotises “16. Katlakivi eemal-
damine” kirjeldatud katlakivi eemaldamise 
protseduur. 

Filter tuleb asendada. (D4) Asendage filter või eemaldage, nagu on kirjel-
datud jaotises “18. Veepehmendi filter”.

→
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KUVATAV SÕNUM TÄHENDUS LAHENDUS

Ärge unustage puhastada piimaanumat (E) 
või (F).

Pöörake vahu reguleerimise nupp  (E3) või (F3) 
asendisse „CLEAN“ (PUHASTA).

Ühendus konfigureeritakse seadme sätete 
menüüs (C3).

Ühendus rakendusega Coffee Link.

Näitab, et seade on ühendatud. Ühenduse katkestamiseks toimige. nagu on 
kirjeldatud jaotises “6.3 Ühenduvus”.

Ühendus on aktiivne, kuid pilvega ühendu-
se loomine ei õnnestu.

Kui see on äsja sisse lülitatud, oodake, kuni 
seade käivitamise lõpetab.

Kui probleem jätkub, keelake ühendus ja lu-
bage uuesti, nagu on kirjeldatud jaotises “6.3 
Ühenduvus”.

Veenduge, et ruuteri tuled näitavad, et võrk 
on aktiivne.

Kui probleem jätkub, lülitage seade ja kodu-
ruuter välja ning seejärel uuesti sisse.

21.	 TÕRKEOTSING  
All asuvas tabelis on toodud mõned võimalikud tõrked.  
Kui probleemi ei õnnestu kirjelduse järgi lahendada, võtke ühendust klienditeenindusega.

PROBLEEM VÕIMALIK PÕHJUS LAHENDUS

Seade ei hakka tööle Toitejuhe ei ole vooluvõrgus. Ühendage seade vooluvõrku (joonis 1).

Kohv ei ole kuum. Seadme siseosad on jahtunud, sest vii-
mase kohvi valmistamisest on möödu-
nud üle 2 kuni 3 minuti.  

Soojendage sisemine ringlus enne kohvi 
valmistamist loputuse funktsiooniga (vt 
jaotist “6.1 Loputus”).

Kohvi temperatuuri seade on liiga madal. Määrake seadistuse menüüs kõrgem kohvi 
temperatuur (C3) (vt jaotist “6.5 Kohvi 
temperatuur”).

Kohvitasse ei ole eelsoojendatud. Soojendage tasse kuuma veega lopu-
tades (tähelepanu: kasutage seadme 
kuuma vee funktsiooni).

Seade vajab katlakivi eemaldamist Jätkake, nagu on kirjeldatud jaotises “16. 
Katlakivi eemaldamine”. Seejärel kont-
rollige vee karedust (“17.1 Vee kareduse 
mõõtmine”) ja veenduge, et masina sätted 
vastaksid kohaliku veevarustuse kareduse-
le (“17.2 Vee kareduse määramine”).

→
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PROBLEEM VÕIMALIK PÕHJUS LAHENDUS

Kohv on nõrk või ei ole piisavalt 
kreemikas.

Kohvi jahvatus on liiga jäme. Avage seadete menüü (C3) ja järgige 
jahvatamise reguleerimiseks juhiseid. 
Tulemus on näha alles pärast 3 kohvi 
valmistamist (vt jaotist “6.4 Jahvati 
reguleerimine”).

Kohv on sobimatu. Kasutage espresso-masinatele mõeldud 
kohvi.

Kohv pole värske. Kohvipakend avati liiga kaua aega taga-
si ja selles olev kohv on kaotanud oma 
maitse.

Kohv valmib liiga aeglaselt või 
piiskhaaval.

Kohvi jahvatus on liiga peen. Avage seadete menüü (C3) ja järgige 
jahvatamise reguleerimiseks juhiseid. 
Tulemus on näha alles pärast 3 kohvi 
valmistamist (vt jaotist “6.4 Jahvati 
reguleerimine”).

Ühest või mõlemast kohviotsikust ei 
voola kohvi.

Kohviotsikud (A7) on ummistunud. Puhastage kohvitilasid regulaarselt 
švammi või hambatikuga.

Tarnitav kohv on liiga lahja. Lehter (A4) on ummistunud. Puhastage lehtrit harjaga (D5) , nagu on 
kirjeldatud jaotises “15.8 Jahvatatud koh-
vipulbri lehtri puhastamine”.

Väljastatakse liiga vähe jooki Paagis ei ole piisavalt vett Täitke paak alati üle 1. taseme.

Seade ei valmista kohvi. Seadme sisemuses on tuvastatud mus-
tust. Teade „Just doing a little cleaning“ 
(Väike puhastustoiming)

Oodake, kuni seade on uuesti kasutus-
valmis ja valige soovitud jook uuesti. 
Probleemi püsimisel võtke ühendust 
klienditeenindusega.

Pruulimisseadet  (A6) ei saa välja 
tõmmata.

Seade ei ole korrektselt välja lülitatud Vajutage seadme välja lülitamiseks nupu-
le  (A9) (vt jaotist “5. Seadme välja 
lülitamine”).

Seade nõuab katlakivi eemaldamise lõ-
petamiseks kolmandat loputust.

Veepaaki (A23) ei täidetud kahe lopu-
tustsükli ajal MAX tähiseni.

Järgige seadme ekraanil kuvatud juhiseid, 
kuid tühjendage esmalt tilkumise alus (A15) 
. Sedasi väldite vee üle serva voolamist.

Piimaotsikust  (E5) või (F5) ei tule piima. Piimaanuma kaas (E1) või (F1) on must. Puhastage piimaanuma kaant, nagu on 
kirjeldatud jaotises “15.10 Piimamahuti-
te puhastamine (E ja F)”.

Kaan (E1) või (F1) pole korralikult kokku 
pandud.

Pange kõik osad õigesti kokku, nagu on 
kirjeldatud jaotistes “9.1 Piimamahutite 
ettevalmistamine (E ja F)” ja “9.4 Piima-
vahu koguse reguleerimine”.

→
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PROBLEEM VÕIMALIK PÕHJUS LAHENDUS

Piimas on suured mullid ja see pritsib pii-
maotsikust  (E5) või (F5)  vahtu on liiga 
vähe.

Piim ei ole piisavalt külm või ei sobi soo-
vitud joogi jaoks.

Parimate tulemuste saavutamiseks kasu-
tage kuumade või külmade jookide val-
mistamiseks sobivat piima (vt jaotist “9.2 
Millist piima kasutada?”). Kasutage jooke 
külmkapi temperatuuril (umbes 5 °C).

Piimaanuma kaas (E1) või (F1) on must. Puhastage piimaanum, nagu on kirjelda-
tud jaotises “9.6 Piimaanuma puhastami-
ne pärast kasutamist”

Vahu reguleerimisketta (E3) või (F3) all 
olevas soones on vett. 

Tõmmake ketas välja ja kuivatage 
hoolikalt.

Kasutatud on taimseid jooke. Parimate tulemuste saavutamiseks ka-
sutage jooke külmkapi temperatuuril 
(umbes 5 °C). Reguleerige piimavahu 
kogust jaotises kirjeldatud viisil. “9.4 Pii-
mavahu koguse reguleerimine”

Tassiriiul (A13) on kuum. Olete järjest valmistanud mitu jooki

Pärast puhastamist ei saa te tilkumisalust 
masinasse tagasi panna

Tilkumisalus(A12) ei ole õiges asendis Veenduge, et kondensaadisahtel oleks 
õigesti sisestatud

Masinast tuleb mitte kasutamise ajal 
müra või aurupahvakuid

Masin on kasutamiseks valmis või just 
välja lülitatud ja kuumale aurustile tilgub 
vett

See on tavapärane. Vähendamiseks tüh-
jendage tilkumisalus.

Seade eraldab tilkumisaluselt (A15) auru 
ja/või pinnal, millele seade toetub, on 
vett.

Tilkumisaluse resti (A14)ei ole pärast pu-
hastamist tagasi pandud.

Pange tilkumisaluse rest tagasi 
tilkumisalusesse.

„To Go“ (Kaasa) jooki on liiga palju või see 
on reisikruusist välja valgunud

Valitud on sobimatu kogus Valige väiksem kogus (Medio  või 
Piccolo )

Reguleerige kogust kruusis nii, et järgmi-
ne Joogid valmistataks õigesti

Valmistatakse liiga vähe „To Go“ (Kaasa) 
jooki

Valitud on sobimatu kogus Valige suurem kogus (Medio  või 
Grande )

Reguleerige kogust kruusis nii, et järgmi-
ne Joogid valmistataks õigesti

Reisikruusi ei saa seadmesse sisestada Reisikruusi sahtli kapp (A17) on suletud 
ja/või kohviotsikud (A7) on langetatud

Avage klapp ja/või tõstke kohviotsikud 
üles

THE APP IS NOT WORKING (Rakendus ei 
tööta)

Rakenduse rike. Sulgege rakendus ja käivitage see uuesti.

Rakendus näitab probleemi, kuid seade 
töötab korralikult.

Andmeid seadme ja rakenduse vahel pole 
sünkroonitud.

Ühenduvuse keelamine ja uuesti lubami-
ne (jaotis “6.3 Ühenduvus”
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